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Proclamation No. 229/2023

Excise Tax Proclamation ......

Byaan Tirsi 229/2015

Bayvaanka Go’aaminta Canshuurta

Eksaska ee Dawladda Deegaanka

Soomaalida

Madaama ay lagama maar maan nogotay

in si awooda dakhli ee dawladda
deegaanka loo kordhiyo waxaa lagama
maarmaan ah in la soo rogo canshuurta

Eksaska ee la saaro alaabo gaar ah;

Madaama ay haboontahay in cashuurta
noocani ah la saaro alaabada lagu
raaxaysto ee baahidoodu ayna daruuri

ahayn;

Madaama oo ay lagama maarmaan
nogotay in canshuur la saaro alaabta
halista ku ah caafimaadka adaamaha iyo

baay’ada si loo yareeyo isticmaalka

walxahani.

Hadaba, Golaha Xildhibaanadu, si
waafagsan Qodobka 49 (3) (B) ee
Dastuurka dib loo habeeyay ee
Dawladda Deegaanka Soomaalida, waxa

uu bayaamiyay sidan:
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PROCLAMATION NO. 229 /2023

A PROCLAMATION ISSUED FOR
THE EXCISE TAX IN THE
SOMALI REGIONAL STATE

WHEREAS, to improve the Regional
State revenue it has become necessary to
impose excise tax payable on selected

goods;

WHEREAS, it is believed that this tax
should be imposed on luxury goods and

basic goods whose demand inelastic;

WHEREAS, it is believed that imposing
the tax on goods that are hazardous to
health and which are cause to social
problems has a benefit to reducing the

consumption of same thereof;

NOW, THEREFORE, the Council of
Somali State in accordance with Article
49 3(A) of the Revised Constitution of
the Somali Regional state, it is hereby

proclaimed as follows.
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Qaybta Koobaad
Guud Ahaan
1. Ciwaan Gaaban

Bayaankan waxaa loogu yeedhi karaa
"Bayaanka Go’aaminta Canshuurta
Eksaska ee Dawladda Deegaanka
Soomaalida, Bayaan Tirsi 229/2015.

2. Qeexid

Hadaan haboonaanta weedhu keeniin
macno kale, Bayaankan dhexdiisa:

1. “"Qof" waxaa loola jeedaa shagsi
ama shirkad sharcigu siiyay Agoonsi
jiritaan oo Qofnimo.

2. “Shirkad” loola

shirkadaha dawliga ah ee si buuxda

waxaa jeedaa
ama gayb ahaan dawladu mulkiile ka
tahay ee ka shageeya wax soo saarka,
gaybinta, dhismaha, adeegyada kala
duwan iyo hawlaha horumarinta
dhagaalaha ee nidaam ganacsi ku

shageeya.

3. “Xafiiska dakhliga” loola

jeedaa Xafiiska dakhliga ee ka dhisan

waxa

jaranjarooyinka kala duwan ee gaab
dhismeedka Dawlada Deegaanka.

4. “Bakhaarka alaabada’> waxa loola
jeedaa goobta ama dhismaha loogu
talo galay in

lagu kaydiyo

alaabooyinka ka hor inta aan

cashuurta laga bixin.

5. “Kharaashka wax soo saarka’
waxa loola jeedaa kharaashka la
xidhiidha

gaydhiin ee toos loogu adeegsado

shagada iyo agabka

geediga wax soo saarka ama
samaynta shayga, iyo kharaashyada
gashiyada aan tooska ahayn iyo
kharashyada la socda, hase yeeshee
kuma jiraan kharaashka hoos u
dhigida ee loogu tala galay gaboowga

galabka wax soo saarka.
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1. “Person”

. “Enterprise”

. “Bonded Warehouse”

PART ONE

GENERAL

1. Short Title

This Proclamation may be cited as “The
Somali Regional State Excise Tax
Proclamation No: - 229/2023”

2. Definitions

In this Proclamation, unless the context

otherwise requires;

means a physical or
juridical person.

means any public
enterprise, which is partly or wholly
established in  law under the
ownership  of  the Regional

Government and carries out business

activities.
. “Revenue Bureau” means the
Revenue Bureau established at

various levels in the Region.

means the
building or place destined for storage
of specified goods before the tax is

paid;

. “Cost of Production” means direct

labor and raw material cost incurred
the production process, cost of
indirect inputs and overhead costs, but

does not include depreciation costs of

machineries.
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6. “Cashuur loola

jeedaa gqofka ay ku waajibtay bixinta

bixiye” waxa

cashuurta Eksasku.

3. Xadka Fulineed ee Bayaanka

Bayaankan wuxuu dhagan gal ku yahay
alaabooyinka ku cad shaxda ku lifaagan

bayaankan.

Qaybta labaad

Xadiga, gaaciidada iyo hanaanka

bixinta cashuurta Eksaska

4, Xadiga Cashuurta Eksaska ee La
Bixinayo

Alaabooyinka ku cad shaxda ku lifaagan

bayaankan marka dalka gudihiisa lagu

hab
gaadi

sameeyo  waxaa waafagsan

bayaankan  looga xadiga

cashuureed ee ku cad shaxda.

5. Aasaaska Qaabka Loo Xisaabinayo

Cashuurta Eksaska

Qaabka xisaabinta alaabada

sameeyo dalka gudiiisa waxay nogon

lagu

giimaha kharaashka wax soo saarka ama
samaynta alaabta ku baxay.

6. Wakhtiga Bixinta

1. Cashuurta eksaska ee alaabada dalka
gudiihiisa lagu sameeyay ama laga
S00 Saaray wuxuu soo saaruhu ku
bixin wakhtiga lagu cayimay farqada

224 ge godobkan.
2. wakhtiga bixinta.

(b). hadaan si kale loo go’aamin,
hanaanka lagu xeeriyay fargada
2%d (1) ee qodobkani cashuurta
eksaska ee alaabada ku cad
shaxda ku lifaagan bayaankan
waxaa la bixin laga bilaabo

maalinta la soo saaro mudo 30

maalmood gudahood ah.
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6. “Taxpayer” means a person liable to

pay Excise Tax.

3. The scope of Application

This Proclamation applies on goods
listed in the Schedule attached to this

Proclamation.
PART TWO

THE RATE, BASE AND PAYMENT
OF EXCISE TAX

4. Rate of Excise Tax

The Excise tax shall be paid on goods
mentioned under the Schedule attached
to this Proclamation when produced
locally at the rate prescribed in the

Schedule.

5. Base of Computation of Excise Tax

The cost of computation of Excise tax
shall be the cost production in respect of

goods produced locally.

6. Timing for Payment of Excise Tax

1. The Producer shall pay the Excise tax
in respect of goods produced locally
within the time prescribed under sub-

Article (2) of this Article.

2. Time of payment.

a) Unless decided otherwise, as
provided for under Sub-Article 2
(b) of this Article, the excise tax on
goods specified under the

Schedule shall be payable when

produced locally, not later than 30

days from the date of production.
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(t). hadii cashuur-bixiyuhu isagoon

cashuurta bixin uu xafiiska ka
codsado in alaabada uu sameeyay
lagu xereeyo bakhaarka loogu tala
galay alaabada aan la cashuurin oo
xafiiska dakhliguna arintani ka
ogolaado alaabada qaabkani loo
dhigay bakhaarka waxaa cashuurta
exciseka la bixin marka alaabta
laga saarayo ama lagala baxayo
bakhaarka.

(). hadii xafiiska dakhligu asaga oo

eegaya dhagdhagaaga iyo culayska
shaqo ee cashuur-bixiyaha uu ku
ganco wuxuu u ogolaan kara inuu
dhisto ama samaysto bakhaar u
gaara oo alaabta lagu xereeyo,
hanaanka lagu hagayo
bakhaarka

gaab
shageedka kaydinta
waxaa lagu go’aamin awaamiir.
Sidaas awgeed, waxaa reeban in
bakhaarka noocan ah alaab la dhigo
ama laga saaro iyada 0o aanu
goobta joogin islamarkaana uuna

wakiilka xafiiska

dakhliga.

(x). hadii alaab sameeyuhu uu ku guul

daraysto inuu xafido diwaanka iyo
goraalka saxda ah ama uu ku guul
daraysto inuu bil kasta soo gudbiyo
xog dhamaystiran ama uu mudada
lagu xeeriyay bayaankan ku bixin
waayo cashuurta ama uu S00
gudbiyay warbixin ama xog.
xogtaas 00 markii la baadhay lagu
ogaaday in aanay sax ahayn
xafiiska dakhligu wuxuu awood u
leeyahay in uu alaab soo saaraha u
diido in uu la baxo ama uu gaado
alaab kasta 00 taala goobta wax soo

saarka ama bakhaaarka.
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b)

c)

d)

Where the tax payer requests for

permission to deposit goods
produced in a bonded ware house
without payment of tax and if the
request is approved by the Revenue
Bureau the payment of the Tax on
such goods so deposited shall be
affected at the time they are being
bonded

removed from the

warehouse;

If the Revenue Bureau believes that
the activity of the taxpayer requires
a Bonded warehouse may give him
permission to establish such
bonded Warehouse. The conditions
under  which  the  Bonded
Warehouse operates shall also be
laid down by directive. No goods
shall therefore be deposited in or
removed from a  Bonded
Warehouse except in the presence
the control of a

and under

representative of the Bureau.

Where a producer fails to keep
proper accounts and records or fails
to submit a monthly declaration or
pay the tax within the time limit
prescribed in this Proclamation or
submits a declaration which upon
investigation is found incorrect the
Revenue  Bureau shall  be
empowered to forbid the producer
to remove any good from the place
of  production or Bounded

Warehouse.
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7.

1.

Hanaanka xadaynta cashuurta

7. ShhvIRH Fhit AOANT?

Eksaska

Hadii, xafiiska dakhligu uu ku ganco
in diwaanada iyo qoraalada alaab soo
saaruhu uu xafiday ay yihiin kuwo
dhamaystiran 00 hanaan sax ah loo
habeeyay isla markaana ay sax yihiin
warbixinta bilaha ah ee alaab
sameeyuhu kusoo gudbiyay hab
waafagsan qodobka 8%¢ (t) ee
bayaankan, ay sax tahay waxaa laga
soo0 gaadi in cashuurta lagu bixiyay
hab waafagsan warbixinta xisaabeed
ee la soo gudbiyay ay tahay mid sax
ah.

. Hadii, xafiiska dakhligu marka uu

baadhis iyo dib u eegis ku sameeyay
warbixinta xisaabeed ee cashuur-
bixiyaha uu ogaaladay in cashuur-
bixyuhu uu hoos u dhigay xisaabta
cashuureed ee ku waajibtay Xafiisku
waxuu dib u giimayn ku samayn
giyaasta cashuureed ee ku waajibtay.

. Hadii sababo kala gedisan awgeed

xafiiska dakhligu ku ganci waayo
diwaanada xisaabaad iyo
dhokumintiyada taageerada ah ee
cashuur-bixiyaha ama uu ku
guuldaraysto marka xafiiska dakhligu
uu ka codsado inuu dhokumintiyada
keeno, ama ayna jirin diwaano
xisaabeed iyo dhokumintiyo taageero
xafiiska dakhligu isaga 00 Kku
salaynaya macluumaadka iyo xogaha
uu helay ayuu gaab giyaas ah ku
go’aamin cashuurta ku waajibtay.

. Go’aanka qiimaynta cashuureed ee

Xafiisku samayay inta lagu diyaariyo
foomka ogaysiinta ayaa loo diri ama
la  gaadhsiin  cashuur-bixiyaha,
gaadhsiinta  ogaysiinta
cashuureed waxaa loo fulin hab
waafagsan godobada ku haboon ee
bayaanka cashuurta dakhliga ee
deegaanka.

go’aanka
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7. Assessment of the Excise Tax

1. If the Revenue Bureau accepts that
the books and records maintained by
the producer are properly kept and
that the monthly declaration

submitted by him, pursuant to Article

8(b) of this Proclamation is correct

the tax paid in accordance with the

shall  be

monthly  declaration

considered accurate.

2. If, after review by the Revenue
Bureau, it appears that a person has
understated his tax obligation, the
Bureau shall issue an additional

assessment.

3. The Revenue Bureau shall make an
assessment based on the information
it has approximately when the
taxpayer books of accounts and
supporting documents fail to be
accepted by any means by the
Revenue Bureau or fails to be
submitted when the Revenue Bureau
asks or books of accounts and

supporting documents are absent.

4. The Assessment made shall be

prepared in  an  assessment
notification and be delivered to the
taxpayer. Delivery of the assessment
shall be

notification made in

accordance with provisions of
Income Tax Proclamation of the

Region.
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5. Hadii xafiisku hab waafagsan fargada
(2) ee qodobkan uu gaadho go’aan
dheeriya 00 jaan goyn cashuureed ah,
00 kadib marka lagu gaadhsiiyay
foomka ogaysiinta cashuurta ku
waajibtay uu mudo sodon maalmood
gudahood ah ku bixin waayo
cashuurta dheeriga ah ee Ia
ogaysiiyay ama hadii uu cabasho ka
qabo go’aanka la ogaysiiyay uu hab
waafagsan godobka 18% ee bayankan
uuna racfaan ka gaadan waxaa loo
aqoonsan in gofkaasi fulin waayay

go’aanka.

6. hadii xafiiska dakhligu ku guul
daraysto inuu cashuur-bixiyaha soo
gudbiyay cashuurta ku waajibtay laga
bilaabo sanad miisaaniyadedkii u
danbeeyay ee uu cashuur-bixiyaha u
sheegi waayo in ay jirto cashuur
hadhay oo lagu leeyahay cashuur-
bixyaha mudo shan sanadood
gudahood ah, cashuurta uuna bixinin
ee dakhligeeda la sheegin ama hadii
ay jirto warbixin dakhli oo la been
abuuray xafiiska dakhligu iyada oo
aanu wax ud himaynin qodobada
mudo dhaafka ee lagu xeeriyay sharci
kasta oo kale wuxuu wakhti kasta
go,aamin  karaa cashuurta  ku
waajibtay.

Qaybta Sadeexaad

Hanaanka fulineed ee cashuur

uruurinta

8. Waajibaadka cashuur-bixiyaha.

Waajibaadyada cashuubixiyaha ee ku
cad godobada kale ee bayaankan waxaa
u dheer oo ku waajibay qof kasta oo
bixiya cashuurta exciseka arimahan hoos
ku xusan.
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If the Revenue Bureau makes an
additional assessment under sub-
Article (2) and within 30 days of the
notice and demand, the person
assessed does not pay the additional
assessment or appeal the assessment
as provided under Article 18, the

person is in default.

If the Revenue Bureau fails to assess
the tax and notify the tax payer of the
amounts still due within five years
from the date of declaration and
payment of the tax by the tax payer
in accordance with provisions of
grace period, the tax so paid shall be
suffice and final. In case, where the
taxpayer has not declared his income
or has submitted a fraudulent
declaration, no time limit provided in
any other law shall bar the
assessment of the tax by the Revenue

Bureau.

PART THREE

COLLECTION ENFORCEMENT

8. Obligations of the Tax payer

In addition to the obligations
specified in the other provisions of
this Proclamation, every taxpayer

shall:
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b). in uu hab waafagsan nidaamka
xisaabeed 00 sax ah iyo hanaanka
xafiiska dakhligu ku ganco uu u
xafido diwaanada xisaabaaad iyo
dukumintiyada kale ee taageerada
ah.

(t) Inuu foomka uu siiyay xafiisku uu
kusoo buuxiyo xog iyo warbixin
lama huraan u ah habsami u
uruurinta cashuurta isla markaana
uu 30 maalmood gudahood u soo
gudbiyo xafiiska.

(). wuxuu u hogaansami amarada iyo

shuruudaha kasoo baxa
baadhitaanka goobtiisa shaqo ama
dhismaha ay wakiilada xafiiska
dakhligu  ku  fuliyeen  hab
fargada 2% ee

odobka 9% ee bayaanka.

waafagsan

(). wuxuu buuxin dhammaan arimaha
baahdo
hanaanka cashuur ururinta ay ku

looga baadhitaanada

sameeyaan hawlwadeenada
xafiiska dakhligu.

(kh). wuxuu sida ugu dhaksaha badan
uu xafiiska dakhliga ku wargalin
nooca shagadiisa iyo ciwaankiisa
shaqo isla markaana marka uu
bilaabo ama uu joojiyo shagadaba.

d) Hadii uu shagada joojiyay waa inuu
laga bilaabo maalinta uu shagada
joojiyay uu 30 maalmood

gudahood ku wada bixiyo

dhamaan cashuurta ku waajibtay.

9. Awooda Xafiiska

Xafiiska dakhligu awoodaha lagu siiyay
godobada kale ee bayaankan wuxuu
iyo

dheeriga ah ee hoos ku cad.

yeelan awoodaha waajibaadka

1. inuu deegaanka ka hirgaliyo kana

dhagan galiyo qodobada bayaankan.
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LCO OGLD-T LAD-PA\::

Up @7

2). 0&-07 APECT P7LAINTT Fhi
oo @7 QRLm N30 P57
OO AMTP LheAA::

9. ¢N.CO- AATN?

(U &APE AT AMPPT Dttt
Wtenois  PPTF (Lo eoLhtam-

OAN7G +0C TP

1. eU77 APE £71919T 0hak @Ot
12¢- AL PTIPA AG 09I04.09°%

a) Maintain books of accounts and
supporting document in accordance
with proper accounting principles
and in a manner acceptable to the

Revenue Bureau.

b) Submit every 30 days to the Bureau
in a form which shall be supplied by
said Bureau a declaration

containing such information as may

be necessary for proper collection

of the tax.

c) Comply fully with requirements of
the inspection of his premises by
the delegate of the Revenue Bureau
in accordance with Sub- Article 2 of
Article 9 of this Proclamation.

d) Comply fully with the requirements
of the inspection of his premises by

the delegate of the Revenue Bureau.

e) Immediately communicate to the

Revenue Bureau the type and
the
commencement and termination

address as  well as

date of his business.

f) Pay in full the tax due within 30
days from the date of termination

where such business is terminated.

9. Power of the Bureau

In addition to the powers specified in the
other provisions of this Proclamation, the
shall have the

Revenue Bureau

Following Powers and duties;

1. The

enforcement of this proclamation in

implementation and

the Region;
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2. Inuu gof kasta oo haya macluumaaad
. . 2. Fha 487 0R9° 24AN ePHINTT AT | 2. Requiring the person or any employee
ah qoraal ama diwaanada xisaabeed

uu waydiiyo ama ku amro inay u a18F7  ©ege  avl8T  ATITTT who has access to or custody of any

keenaan isla markaana qof kasta 00 ka PrUFA@T ORPC MIVE fermP information, - records or books of
mid ah shagaalaha cashuur-bixiyahu ST PFAM@T TTE D ¢Fhi account to produce the same and to
ay wakhtiga ku haboon ee saacadaha N4 AbMs (havE PLPT (LED- attend during normal office hours at

shaqo ee xafiiska dakhliga su’aalaha any reasonably convenient Revenue

(A L = S X ( P-  2

la xidhiidha shagada uu jawaab ka Bureau and answer any questions
N . ATLPCOAT A8 A0 PATF@-

siiyo isla markaana uu suurto galiyo relating thereto;

in la keeno dhukmintiyada la sheegay. TEEPT A0 WIRATT PRI

. 3. Enter business premises or stores of
3. (b) Wuxuu awood u leeyahay inuu AT KILLPCA P71

mar kasta 00 uu ka shikiyo jiritaanka 3. V). PG U0C DRI PAL £7¢-
cadaymo ka caawinaya xagiijinta

hanaanka bixinta cashuurta in uu

the tax payer or to any place suspected

to be storage of the products, inspect,
QAoPNZE. 0L AFhee Ahdda collect information and  take

galo goobtawax 500 saarka amain la .44 "‘mdﬂ A4 LmémC appropriate measures
:]ult;yay.ub amafsll. a-u qu'g'zo DL LU AR ORF OAPH. a). During the regular working hours
absami u fulinta odobada
@ dodon oWt eTLOmdt  LAF hG of the tax payer where it suspects
bayaankan, xeerarka iyo awaamiirta 7 ) _
kusoo baxa hab  waafagsan avav 0Pt (17110 ePp(FOT that production or sale of goods in
bayaankan wuxuu gali goobta shaqo A1 (1300 hé2 aPRNT 07¢- carried on or there is information
ee cashuur-bixiyaha. WOETF TYCEDIO G QARG that may be necessary for the
(). mar kasta 00 uu ka shakiyo in lagu U3 PTT 001N CFE proper assessment of the tax, and to
kacay xad gudub ka dhan ah ensure the observance of this
bayaankan, xeerarka iyo A). LUT APE ORT NAPE. owid Proclamation and Regulations
awaamiirta kusoo baxa hab POMtT  RIVTFG  avav PPF issued for the implementation of
waafagsan bayaankan Wuxuu gali (oFAAGE Tt PFL00° AT this Proclamation:
oobta shaqo ee cashuur-bixiyaha
J d y mémc N7 o-9° L OL Fha . .
ama bakhaarka alaabta ama goob b). At any time where it suspects that
kasta oo kale oo la odhan karo n4e e2e 0F ORF 005 eIl an offense resulting from the
alaab ayaa Taal isagoo u kuur oeg° Pk LTINFA e ML violation of the provisions of this
galaya  xaaladaha,  ururinaya M@ CIGFOP e proclamation or  regulations
macluumaadka ayuu gaadi talaaa . . .
. RavaOG i PTFT  eEIMARE issued for the implementation of
Sharciga waafagsan.
alBEOFT  PaoNANE ALY the Proclamation has been
4. Wuxuu cashuur-bixiyaha ku wargalin itted
hCIPB PaD-OL: ¢ committed.

cashuurta dheeriga ah ee hab

waafagsan bayaankan ku waajibtay. 4. Notify the tax payer the additional tax

4. Y APE oowlt AN 711007

5. Wuxuu Cidd kasta oo ay Qayb FenTI¢ 30t AFNA NéG PoI0 P
kayihiin dawladdaha hoose, shirkado, proclamation;
hay’addaha lacagaha ama xafiiskasta | 5. “IHO% (F: LCE-H: 040670 R
00 ka mid ah hay’addaha dawladda DRI TPVEDIIO 028,00 DEI° PhAA
federaalka ama Deegaanka ku amri
inay soo gudbiyaan xogta ay ka
ogyihiin xalaada canshuur-bixiyaha
ama faah-faahin la  xidhiidha ORI° O/7¢ RrPOPO HCHC A78.06 particulars of any information or
macaamilka shagqo ee canshuur- T T transactions.
bixiyaha.

to be paid in accordance with this

5. Requiring any person including

municipality, body, financial

@G PAE (W MIC TV institution, or agency of Federal or

A0 aA Fht e ULeOPOT aolE Regional Government to disclose
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10. Qabashada Hantida 10. Seizure of Property to Collect Tax

10. 2ha? AeeaNaN vt AP

1. iyadoo la dhawrayo arrimaha lagu

1. iy R3S 300 wids 4 ereymo- | 1o subject to Sub-Article (4) of this

xeeriyay farqada (4) ee godobkani,
haddii qofkasta oo bayaankani ku
waajibiyay noockasta 00 canshuur
kaasi 0o hab wafaagsan fargada (3) ee
godobka 7% ama fargada (2) ee
godobka 18%9 ee bayaanka loo
aqoonsado fulin
dakhligu wuxuu sharci u leeyahay inu
gabto 0o u xayiro hanti kasta 00 u
leeyahay canshuur-bixiyuhu si ugu
dabaaro cadadka canshuurta ee ku
waajibay iyo kharaashaadka kale ee
ku baxay gabashada hantida noocani
ah.

la’aan, xafiiska

3

. Ula jeedada gaybtani ‘’qabasho ama
la wareegid’’ waxaa loola jeedda oo
ka mid ah gaabkasta oo hantida lagu
so00 gabanayo ama lacagta canshuurta
lagaga gaadayo gofkasta oo gacanta
ku haya hantida ama lacagta qofka
canshuurtu ku waajibtay. marka laga
reebo hanaanka ku cad fargada (3) iyo
(6) ee qodobkani gabashadu waxay
taaban karta oo kaliya hantida gacanta
ku jirtay iyo wajibaadka xuquugeed
ee jiray marka la taabogalinayay
amarka gabashada hantiyeed.
Xafiisku markasta oo u fulinayo
amarka gabashada hantida wuxuu
booliska ka codsan karaa inay fulinta
arrintaas ay goob-joog ka nogdaan.
Xafiisku laga bilaabo maalinta ay
hanaanka lagu soo sheegay gaybaha
sare ay hantida u ku gabato, 10
maalmood gudahood ayay hantida ay
so0 Qabateen ku libin karta gaab
xaarash ah ama gaab kasta oo kale 0o
xafiisku ~ munaasib u  arkay.
Haseyeeshee, haddii hantidu tahay
mid xumaaneysa, iyadoo lagu
xisaabtamayo dabeecada
waxaa la Ibin karaa wakhti kasta oo
munaasib loo arko.

alaabta

Wi&ta0e S TITFO-9° (HY APE
eHMAD- Fhil PTLLACINE (D NATPE
7 700 A7P% 4 ORI (ATPE 18 10-0
KPR 2 (FFIM@- oWl T4AT T
eTTT A28 L10LPT (L@~ PHYUT Fhi
AG MEET APPH AFLLID- TR TS
Oh, ALY W00 AT1LL VOP

AT BTLPA::

. ARV h&A Ad909° “av @1’ NTI9FD-9°

avy1e @ PHT WU ChhPIeH Jhi
PI9LAINT AD- P THHA @RI T4+
A% helTh Ao Jha aeaNAN?
LendPiN:: (1Y ATP& 700 ATP& 3
hG 6 (RLID avwlt AT NivteC
a1 LT FAD- fav @it FoHH (At
1 OgHF OC 097% P04t AG PavPit
+0C  0“LhGONT U Ak P4
ALIT Otevpalt OF @i (LCO-
2t hd-27 00k LU LH 27700
SN WMTT Amed eTAN: (e
hiv 1AL Otevant@- aowlit vE?
neHOT ¢7 Ak helémc hlo ¢4
b B4 WGP ORI ALED- (14PL.
NTIGFO-9° AA HE, PPHA? T4 P
eFAd:: PR Tk UL0AT vt
er0ET QUCS N9t o 0TI
L oeake 0TFe0 LH AAmo-

e Al

Article, if any person liable to pay any
tax imposed by this proclamation is in
default under Article 7 sub- Article
(4) or Article 18 sub-Article (2), it
shall be lawful for the Revenue
Bureau to collect such tax and such
further amount as shall be sufficient
to cover the expenses of the seizure
by seizing any property belonging to

such person.

For purposes of this Section, the term
“seizure” includes seizure by any
means, as well as collection from a
person who owes money or property
to the person liable for Excise tax.
Except as provided in Sub Articles (3)
and (6) a seizure shall extend only to
property possessed and obligations
existing at the time the seizure is
made. The Bureau may request a
police officer to be present during the
seized. Where the Bureau seizes any
property as provided hereinabove, it
shall have the right to sell the seized
goods at public auction or in another
manner approved by the Bureau not
less than 10 days after the seizure,
except that when the goods seized are
perishable the Bureau can sell the
goods after any reasonable period
having regard to the nature of the

goods.
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3. Haddii hantikasta oo la xayiray ayna

dabooli Karin daynta cashuureed ee
sabaabta u ahayd gabashada ama
xayiraada hantida, xafiisku wuxuu
awooda inu ilaa ay dhamaanayso
bixinta daynta cashuurta laga
doonayo  cashuur-bixiyaha  iyo
kharaashyada kala duwan ee la
halmaala arrinta wuxuu gabsan kara
ama xayiri kara hantida kale u
leeyahay cashuur-bixiyuhu.

. Cashuurta daynta ah ee sida ku cad
(1) ee godobkani aan la bixin, waxaa
hanti loo gabsan kara haddii xafiisku
u hore cashuur bixiyaha qoraal ugu
sii sheegay inu cashuurta u Kku
leeyahay u qaadanayo hantidaas.
ogaysiiska ama digniinta gaabkani
lagu bixinayo waa inay cashuur-
bixiyaha gaadho (30) maalmood ka
hor gabashada ama xayiraada
hantidaas.

. hadii xafiiska dakhligu garwaagsado
jiritaanka xaalad cagabad ku ah
hanaanka cashuur ururinta isagoon
sugayn mudada sodonka maalmood
ee ku cad fargada (1) ee qodobkan
iyo mudada sodonka maalmood ee
ku cad fargada (4) ee godobkan intuu
cashuur bixiyaha u sheego inuu sida
ugu dakhsaha badan cashuurta u
bixiyo 0o uuna cashuur bixiyuhu
diyaar u ahayn in uu bixiyo cashuurta
hantida  cashuur

wuxuu  xayiri

bixiyaha.

. Hadii ay jirto hanti la xayiray ama la
doonayay in la xayiro qofkasta oo
gacanta ku haya diwaanada ama
qoraalada xisaabaad 00 Xxanbaarsan
cadaymo ama warbixino ku saabsan
hantida la doonayo in la xayiro
waxaa waajib ku ah in marka uu
xafiisku ka dalbado diwaanada ama
qoraalada noocan ah uu ku

waareejiyo xafiiska.

TGFO-g° O-+PH T4t Aav i PPN
P17 P3hi A8 ACPLT 1 ALY
PPe WAL (LC@- nFha hée AL
PrLAID- oA A% AS hHY OC
eOPH AR AR OmPT theao-
AMNTIMGPE &40 eFhh kAo
PILLANNTT A0« AT VAT a0

e AN

OHY AP 00 AP 1 OFLIMo-
aowlt QAthéA £ha A% oh7eT
Tt U ULFAD (LCD UOEY
PavfH YA AMRAD- ANPL® AJhh
h42 Ndv-& FOPO- O+ LIPTA::
OHY %21t L7LAM@: TN O+ Uk
hoofi n30 +7 N4t AFha hée
ALCAD- &70A::

PLPT  QCo-  erhar  haaan
PILLLGTPG BT aPFET OHLA WIRU
OHY A7& 0:0 A& 1 tavanto-
230 ¢7 PLH 180 AT N20-0 AR 4
etavaht@- 030 7 PLH 180 AP
Fhte O8O AHENLA  ATIL
TPE hel0G Fha hée Arhdd
FPLE AUt TNFT NovfH Fha

PPN A4.909° VIR RUPGA::

TGFD-I° MLt OHPH OLI° W14 LH
eha0 Wt GAHU- TEE TINCE
PILPT MRI° avI\eBy OPH (1€ DRI°
@i RS P17 ORI NETTE (C
fA TISFOP A0 LCO- T
APCNAT (197 ORI aPHIY
ATINCETE TPl AT

3. Whenever any property on which
seizure had been made is not sufficient
to satisfy the claim for which seizure
is made, the Bureau may thereafter and
as may be necessary, proceed to seize
other property liable to seizure of the
person against whom the claim exists
until the amount due from such person
together with all expenses, is fully
paid.

4. Seizure may be made under sub-
Acrticle (1) on property of any person
in default with respect to any unpaid
tax only after the Bureau has notified
such person in writing of the intention
to make such seizure. The notice shall
be delivered not less than thirty (30)

days before the day of the seizure.

5. If the Revenue Bureau makes a
finding that the collection of the tax is
in jeopardy, demand for immediate
payment of such tax may be made by
the Bureau and, on failure or refusal
to pay the tax, collection thereof by
seizure shall be lawful without regard
to the 30-day period provided in sub-
Avrticle (1) and the 30- day provided in

Sub-Atrticle (4).

6. If a seizure has been made or is about
to be made on any property, any
person having custody or control of
any books or records containing

evidence or statements relating to the

property subject to seizure shall on
demand of the Bureau, exhibit such

books or records to the Bureau.
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7. Qof kasta oo gacanta ku haya hantida i i
Q ‘ g ' Yy ! 7. 0€Ce O FOHH  pHh0C  @es 7. Any Person in possession of (or
la doonayo in la xayiro marka xafiisku obligated with respect to) property
ka dalbado waxaa waajib ku ah in uu (h&F07” AL £A ORF OPOTS PALH subject to seizure on which seizure has
hantidaas ku wareejiyo xafiiska. Hadii hart  Qatec  919Fo-9®  (Fha been made shall, on the demand of
guud ahaan ama gayb ka mid ah NI ORPH T (RS, eelrs | Bureau, surrender such property (or
hantidaasi aan amar maxkamadeed i igati
@ Deg A h4R TICFO9D 98,5 discharge such obligation to the
loogu xayirin dayn lagu sheeganayo Bureau , except such part the property
awgeed ama hantidaas ayna kusocon FANT O (NCO- AmRP- ELHOS as is, at the time of such demand,
xukun fulin. Ut ALCD- 2990201 @L9° PANT?Y subject to a prior secured claim of
.Qof kasta oo marka xafiisku ka 98,3 0avg A9° ALY AANT:: creditors and subject to attachment or
codsado ku guuldaraysta ama diida execution under any judicial process.
B _ _ 8. TICFO9 AD- (LCD- A.MePD- K7L
wareejinta hantida la doonayo in la . Any person who fails or refuses to
xayiro, si shagsiyan ah ayuu dawlada PO LT ATINCRA £FEF AU surrender a property subject to seizure,
ugu qoolanaan bixinta lacag u Pbl WU (FPH@ T4 aPm? (194 on demand of the Bureau, shall be
dhiganta hantida la doonayo in la tmPE LGN PP tmPEik personally liable to the government in
xayiro ee uuna wareejin hase yeeshee
y ] Y A0t e PRI Mo eha a sum equal to the value of the
xadka u goolanaantu kama badnaan property not so surrendered, but not
karo daynta cashuureed ee sababta u & a2y (1300 KA AL PTLAONOY exceeding the amount of for the
ahayd xayiraada hantidaas (cashuurta Ogn, AS DAL MePC/  ALAF collection of which seizure has been
lagu leeyahay oo lagu daray heTAIR:: made (together with costs and interest
kharashaadka iyo dulsaarka). on such sum).
) 9. (Y A7 10-0 A% 8 htavphta-
.U qoolanaanta shagsi ee ku cad fargada N . In addition to the personal liability
aad i N tmfeh Oten1é kT
8%dee godobkani waxaa u dheer oo uu imposed by Sub-Article (8), if the
bixini hadii aanay jirin sababo POHD A®< TLET ATINhAN 4985 ) .
| fia hantida h failure or refusal to surrender is
macquula oo qofka hantida hayaa u
. " . FAUID- PANE FRICT MW (0 without reasonable cause, such person
diidanyahay  wareejinta  hantida K% 8 oWk PTLLAIDTD STHI
WUXUU U goolanaan isla markaana uu shall be liable for an additional charge
bixin cadadka lacageed ee ku am? 50 Qeof (TRl Arnsa equal to fifty percent (50%) of the
waajibay hab waafagsan fargada 8%, PLLCIN:: amount recoverable under Sub-Article
50% oo dheeri ah. (8).
10. (LY A1 oowlt (GHF @ AC
10. QOJ b:aStZ 00 hab" Waifaqs:n eADT 0T fhena @ege (ha | 10- Any person in possession of property
qodobkan kusoo wareejlyay hantida who surrenders or makes payment in
uu gacanta ku hayo ama cadadka nde  PricA0tT  TH hOCo: . .
accordance with this Article upon the
cashuurta laga doonayo cashuur FmeP@- aow it L £LL7T TITFD-9°
. request of the Bureau shall be
bixiyaha ku xereeya hab waafagsan A0 hAZnO@ MLF  @e AL
dalabka xafiiska uma goolanaanayo he s ni discharged from any obligation or
waajibaadka cashuureed ee la e T OC (rheRH € liability to the delinquent person or to
xidhiidha hantida uu wareejay ama VIO AT OND- F NE-L ORI any other person arising from such
lacagta uu xereeyay ee lagu lahaa TCFD-9° AA D DTLLANT RS surrender or payment.
cashuur  bixiyaha aan gudan eI NANTF 18,5 19 PPSA::
waajibaakiisii cashuureed ama qof
kasta oo kale oo dayn cashuureed
lagu leeyahay.



Bayaan Tirsi 229/2015 Bog 12

APE erC 229/2015 1% 12

Proclamation No. 229/2023 Page 12

11. Tixgalinta Xuquugda Mudnaanta

1.

ee Hantida

lyadoo ay dhawrsoontahay xaga
mudnaanta Xxuquugeed ee dayn
bixiyayaasha kale ee damaanad u
haystay hantida laga bilaabo maalinta
ay hab waafagsan bayaankan ay
gaadhay wakhtiga bixinta cashuurtu
ilaa  la dhamaystirayo bixinta
cashuurta xafiiska dakhligu hantida
gofka uu saarasn yahay waajibaadka
bixinta cashuuureed wuxuu ku
yeelan xaga mudnaanta koowaad.

Qof kasta oo ku guuldaraysta
waajibaadka  cashuur  bixineed
wuxuu xafiisku qoraaal ku wargalin
cashuur bixiyaha in hadii uu
cashuurta bixin waayo uu xafiisku
hay’ada  diwaangalisay
gaabilsan maamulka hantida, in
hantida qofkaas si loo xanibo u qori
doono si damaanad ahaan loogu hayo
hantidaas si loogu dabaro cashuurta
dayn ahaan loogu leeyahay iyo
kharashaadka kale.

ama u

Cashuur bixiyaha hab waafagsan
fargada 2 ee qodobkan ay ku soo
gaadhay digniintu hadii uu laga
bilaabo maalinta ay digniintu soo
gaadhay uu sodon maalmood
gudahood ku bixin waayo cashuurta
xafiisku wuxuu xafiiska
diwaangaliyay = hantida  cashuur
bixiyaha lagu leeyahay daynta uu
amar ku siin in hantidaas damaanad
ahaaan loogu hayo.

Marka xafiisku hab waafagsan
fargada (3) ee godobkani ku bixiyo
amar ah in hantida qofka cashuur
laga doonayo damaanad ahaan loogu
xanibo, xafiiska  diwaangaliyay
hantidani  isagoon dalban wax
kharaash ah ayuu amarka soo
gaadhay ku xayiri kuna diwaangalin
in hantidaas xayirantahay. hadii ay
jirto damaanad hore oo hantidaas
laga hayay xuquuqgda xafiisku waxay
ka mudnaan dhamaan damaanadaha
iyo xugquugaha kale oo dhan.

11. QU AL P7iPCN PRIt oot

T

POFE  PFAMFD PANT  ANSSPT
PPLale ao1t WitmOd T OHY
APE aowlt g Hndg et
¢7 A0 ThGoe Adh AAPO LH 240
Jha eevhdd <13 QA Ao« 70+
AL PINPT (CO- PPLI>HYE av(it
TP ::

TTFO-9° A0 Fhi Porhid %07
NA@PONF P&AGF PG HTT AU
Leo Orédt et LathéAm
Jhi A9 Fhar A%ianga 2oL
RiPOP0 27L.0ANTADT D6, TT0NEA
AT hie AL 9140901 (@
UF OPOES TeH AT8L TR
APHIN®- Ahd (LCO- PoU-¢ TOHH
PTLAT  oPPRT PTLING TIPS
AFaPHIND- AD- SATIA:

(HY A7P& 00 A1P% 2 e1ned-
FamrPEe 0@ JFhh  hée
M 7PELo- 1LL0D- (30 7 OOT
Fhoer fahda KI8T (LCO+ A0t
@RI WANANTT PtarHING- AD-
UOF QdtheAd: ¢ha A8 a7
OPAFS +LH A79.88 TOHH LOAMA::
(LY A7PE 00 A1PX 3 aowlct
Leo- Fha e7Lda0t (@ vt
0Pats HeH AMeBS FOHN PAm
A7 aPHI0@- AAAANT TIGTFO-79°
hef agmed Tk OPHES AH9.eH
PRLADT FOHH WILTIGTFD-I° Uk
AL RW1RA PaPP A1 LAPHANA::
PL° AN PFAm  Pavg  av(t
Wt T PPATTO-  gOHIN
29140107 Fhh A“10hdA 0919 FD-9°
A (W ARtTAm e PSP
LeMé\::

11. Preferential Claim to Assets

1. From the date on which tax becomes

due and payable under this
Proclamation, subject to the prior
secured claims of creditors, the
Revenue Bureau has a preference
claim upon the assets of the person

liable to pay tax until the tax is paid.

2. Where a person is in default of paying
tax, the Bureau may, by notice in
writing, inform that person of the
Bureau’s intention to apply to the
Registering body to register a security
interest in any asset, which is owned,
by that person, to cover any unpaid tax
in default, together with any expense
incurred in recovery proceedings.

3. If the person on whom a notice has
been served under Sub-Article (2) of
this Article fails to pay the amount
specified in the notice within 30 days
after the date of service of the notice,
the Bureau may, by notice in writing
direct the Registering Authority that
the asset, to the extent of the

defaulter’s interest therein, shall be the

subject of security for the total amount

of unpaid tax.

4. Where the Bureau has served a notice
on the Registering Authority under
Sub-Article (3), the
Authority shall without fee, register to

Registering

the notice of security as if the notice
were an instrument of mortgage over
or charge on, as the case may be such
asset, and such registration shall,
subject to a prior mortgage or charge,
operate while it subsists all respects as
a legal mortgage over or charge on the
asset to secure the amount due.
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12. llaalada sharci_ee cashuur-

bixiyuhu u mudanyahay

Hantikasta oo lagu soo gabanayo hab
wafaagsan gaybta sadeexaad ee
bayaankan  waxaa gaban, hayn
islamarkaana diiwangalin xafiiska 00
kaliya. Hay’addasta oo kale oo
dawladdeed sinaba uma dalban karto in
iyadoo sababkastaba cuskaanaysa in
lagu soo wareejiyo ama la siiyo hantida
lagu gabtay ama xayiray hab wafaagsan
gaybta sadeexaad ee bayaankani. Haddii
la libiyo ama xaarashay hantida lagu
gabtay ama lagu xayiray hab wafaagsan
gaybtani, marka giimaha lagu iibiyay
hantida laga jaro lacagta gaanta ah ee
cashuur-bixiyaha lagu lahaa, baaqiga
soo hadhay waxaa sida ugu dhakhsaha

badan loogu celin mulkiilaha hantida.

13. Wajibaadka la wareegaha

1. Qodobkani dhexdiisa, “la wareege”
waxaa loola jeedda qofkasta oo
hantida canshuur-bixiyaha ee ku
taala dalka kaasi 00 ah:

b). maamule/la  wareege lagu
magacaabay qaab ka baxsan
maxkamada ama maxkamadi
magacaawday; ama

t). amaano hayaha shirkad xalaad
musaalif ku jirta ama

j). Qofka gacanta ku haya hanti
rahaamad ah; ama

x). Qofka maamula hantida Marxuun

geeriyooday u lahaa; ama
kh). Qofkasta oo kale oo maamulaya

ganacsiga shaqo ee qof sharcigu ka
gaaday awoodii masuuliyadeed;

2.La wareeguhu ama maamuluhu waa

inu laga bilaabo marka loo magacaabo

maamule hanti ku taala deegaanka

ama dalka loo xilsaaro masuuliyada u

14 maalmood gudahood u qoraal ku

wargaliyo xafiiska dakhliga.

12. Zhh héf dadD- AP

(LY APE gowlt e+fH TI9F@-9° Hlt
PILLHDE  PTIMOPDF AT  PILaPHIND-
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a0t Ahd HY hed aowlst e+PHD-7
MLt TIGFOP A NI aowlt
099841 AW8.AMD ORI° WIEAANGAT
ameP ALTAP:: OFPH LT PHAm
A2V NLes OFTTO 17HAN @0 Fhd
N4e h9.LA°0F A% 1AL U@+ T7HA
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12. Taxpayer Safequards

Any property seized under Part three of
this Proclamation shall be seized, held
and accounted for only by the Bureau. No
other agency of the government may
require the property seized under this Part
to be transferred or given over to it for
any cause whatsoever. If any property
seized under this Part is sold, any
proportion of the proceeds in excess of
the person’s liabilities shall be returned

promptly to the owner of the property.

13. Duties of Receivers

1. In this Article, “receiver” means a
person, who with respect to an assets
in Ethiopia of a taxpayer, is:

a) A receiver appointed out of court

or by a court;

b) A trustee for an unrehabilitated

insolvent;
¢) A Mortgage in possession

d) An executor of a deceased estate;

or

e) Any other person conducting a
business on behalf of a person

legally incapacitated.

2. A receiver shall, in writing, notify the
Bureau within 14 days after being
appointed to the position or taking
possession of an asset in Ethiopia or in

the Region, whichever first occurs.
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3. Qofka oo gacanta ku haya hantida,
Xafiisku wuxuu goraal ku wargalin
cadadka lacagta qaanta cashuur
ahaan loogu leeyahay cashuur-
bixiyaha ee la doonayo in hantida

lagu daboolo.

4. Maamulaha ama la wareegaha:

b). wuxuu hayni oo u meel gaar u
dhigii lacagta baagiga ah ee ka soo
hadhay cadadka cashuureed ee
xafiisku ku helay hab wafaagsan
fargada (3) ee qodobkani ama
lacagta kale kadib ogeysiinta
xadaynta cashuurta la isku
afgaartay.

t). wuxuu u golaanyahay cadadka
lacageed ee inta laga jaray soo
hadhay lacag u dhigaanta daynta
cashuurta lagu leeyahay ama laga
doonayo mulkiilihii hantida u la
wareegay.

j). iyadoo ay jiraan arrimaha lagu
xeeriyay  godobkani, hadaana
wuxuu  bixin  karaa daynta
cashuureed ee qofkasta oo leh
mudaanta koobaad.

14. Ogeysiinta Isbedelaada

Canshuur-bixiye kasta wuxuu xafiiska

goraal kula socodsiin:

1. Waxka bedelkasta oo ku saabsan
magaca, ciwaanka, goobta shaqo ama
ganacsi, xeer-hoosaadka/
gaabdhismeedka nooca shago ee
xudunta u ah dhagdhagaaga ganacsi
ee canshuurtu ku waajibtay ama
nooca shagooyinka ay fuliyaan.

2. Waxka bedelkasta oo lagu sameeyo
ciwaanka ama magaca lagu fuliyo
macaamilka ganacsiga shago ee
canshuurtu  ku  waajibtay ee
canshuur-bixiyaha, waa in shan
maalmood gudahooda lagula
socodsiiyo/wargaliyo xafiiska.

3. L.Co- Nk NHLhND- BHF AC LA (@-
PILANNFT  eFhh A4 AGP(LTY
PT.L0LN1D7 PTHHAN Py AL n(Lo-
Nov-¢ POF@-PA::

4. tiho-

V). (Y AP 100 AP 3 aowlt
neCo- LA LTIHAN 9o’y
oRI° nTinJoeLo- A
Nage&rt eHLLANTT AA PTZHA
om7 Wridtk TeP AL 0

ANF@- LOAPIOT\:

A). TP ANFo- OtPeona+ LT7HA
oom? Ah e T4t aa0t
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d). (HY A& Ptacantao- (LSCP
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TF-9° Fa h4-e eoLntaeE7

FEOFT ALCD (UG PODPA:-

1. Qoo ALLA@E P8 NG@ O
ARLERHR:T @R9° Fhd PTLhEANTT
PIiEO 07 0o ATPOPL ORI
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KU1 U ALC 05 9T LH @O
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The Bureau may, in writing, notify a
receiver, or the amount which
appears to the Bureau to be sufficient
to provide for tax which is or will
become payable by the person whose
assets are in the possession of the

receiver.

4. A receiver:

a)

b)

14

Shall set aside, out of the proceeds of
sale of an asset, the amount specified
by the Bureau under Sub-Article (3)
of this Article thereof or such lesser
amount as is subsequentlyy agreed
on.

Is liable to the extent of the amount
set aside for the tax of the person who

owned the asset.

May pay any debt that has priority
over the tax referred to in this Article
notwithstanding any provision of this
Article.

. Notification of Changes

Every taxpayer shall notify the Bureau, in

wr

1.

2.

iting of:

Any change in the name, address,
place of business, constitution, or
nature of the principal taxable acidity

or the activities of the person;

Any change of address from which, or
name in which a taxable activity is
carried on by the taxpayer, within 5
days of the change occurring shall be

notified to the Bureau.
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Qaybta Afraad
Hanaanka soo dhaweeynta racfaanka
15. Guddiga dib __u
cabashooyinka

eegista

Madaxa xafiisku wuxuu magaacabi

xubnaha guddiga dib u eegista

cabashooyinka.

16. Awoodaha _iyo wajibaadka
Guddiga dib u eeqgista

cabashooyinka

1. Guddiga oo hoostagayaa madaxa
xafiiska waxay yeelan awoodaha iyo

wajibaadka hoos ku cad:-

b). waxay baadhi, giimayn
islamarkaana ka talo bixin
dhamaan codsiyada iyo

cabaashooyinka ay soo gudbisteen
canshuur-bixiyayashu ee la
xidhiidha in laga dhaafo ganaaxa
canshuureed, ama laga saamaxo
dulsaarka cashuurta ama dib loogu
eego canshuurta la saaray;

iyo
dhamaan cadaymaha qoraalka ah

t). uruurinta iskudubaaridka
ama macluumaadka la xidhiidha
cabaashooyinka loo keensaday.

j). inay u yeedhan qgofkasta 00 si toos
ah ama si dadbanba ugu luglahaa
arrimaha xadaynta iyo jaango’ynta
cashuurta si u guddiga u hor
yimaado 00 u uga jawaabo
waydiimaha looga baahnyahay ee
la xidhiidha arrinta gacanta lagu
hayo.

X). Xaqiijinta in go’aankasta oo xadayn
cashuureed 0o u gaadhay madaxa
xafiisku ama wakiilkiisu u sax
yahay,
islamarkaana u wafaagsanyahay

dhamaystiraan  yahay

godobka bayaankan.

hed act

£2°0% AATLPCNNT NCYT
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PART FOUR

APPEAL PROCEDURE

15. Review Committee

The Head of the Bureau shall appoint

members of the Revies Committee.

16. Powers and Duties of the Review

committee

1. The Committee being accountable to
the Head of the bureau shall have the

following duties;

a) To examine and recommend on all
applications submitted by tax
payers of compromise of penalty
and interest and on the tax

assessed;

b) To gather any written evidence or
information relevant to the matter

submitted;

¢) To summon any person who
directly or indirectly has dealt with
the assessment, to appear before it
for questioning him about the case

under its investigation; and

d) To review determinations made by
the by Head of the Bureau or by a
person assigned by him for

accuracy, completeness, and

compliance with this proclamation.
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2. Guddigu laga bilaabo maalinta ay
soo gaadhay cabaashadu waxay 10
maalmood gudahood ku baadhayaan
codsiyada iyo  cabaashooyinka
cashuureed ee loo soo gudbiyay oo
kaliya .

3. Madaxa xafiisku wuxuu awood u
leeyahay inu ansixiyo talo-bixinta
guddiga, ama haddii una ku
ganacsaneyn talo bixinta guddigana
isagoo sababeynaya ayuu guddiga
dib ugu celin kara si ay dib u eegis
ugu  sameeyaan  go’aankooda.
Hasayeeshee  haddii ~ go’aanka
guddigu keeni waayaan go’aan ka
duwan koogii hore go’aanka kama
dameeysta ah waxaa ka gaadhi
madaxa xafiiska.

17. Ka dhaafida/Tanaasulka
Ganaaxa

Guddiga dib u eegista cabashooyinku
waxay hab wafaagsan awaamiirta u soo
saaray xafiisku ku talo-bixin karta ama
soo jeedin in gayb ahaan ama gabi’
ahaanba laga dhaafo ganaaxyada
maamul.

18. Racfaan

1. qof kasta 0o ka cabanaya ama aan ku
ganacsanayn giimaynta dheeriga ah ee
uu sameeyay xafiiska dakhligu,
wuxuu xaq uu leeyahay inuu laga
bilaabo maalinta ay soo gaadhay
ogaysiiska xadaynta uu 30 maalmood
gudahood racfaan kaga gaato, ama
laga bilaabo maalinta uu madaxa
xafiisku uu arinta go’aamyay waa inuu
racfaanka u qgaato  komishinka
dhagaysiga racfaanka cashuuraha
isagoo xafiiska dhigaayaa 50% lacag u
dhiganta cadadka cashuureed ee

dheeriga ah ee la saaray.

2.

PAMES AMS DOk hahh héef
PPCNT ALIE ALe PTLTAD-
Jha hée ¢Fhh @4z T0tode
nesam (1o +5+ @O Alkr07

hedN 1o

PLCD- AL PhIUEOTT oAy YA
A.LOLP ML @43 YA hA+NTIoT
PPNTLET (19010D 182 WIS WTeTL
AL ED AAND eTAAN:: PTIP
hoE@- PTAP 740 &H hAPLN PNLCO-

DALD- LAV DAy SATA::

17. avdery NATVHE

PANEF A6 DUt (Lo NTLLoM@-
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18. GALAINY:

1.

MOLPF (L. HANLDT HenT14 Fhi
@43 P91 $@OP TICFO® Fhh héL
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o107 +enié Fhh 50% / Y9°a
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£0% 099PLA) av-(1F AAD-::

2. The Committee shall only review
applications submitted to it within 10
days of receipt of tax assessment

notification.

3. The Head of the Bureau may approve
the recommendations or remand the
case, with his observations, to the
committee  for  further  review.
However; the Head of the Bureau
shall give a final decision where the
committee fails to present a different

recommendation.

17. Waiver of Penalty

The Review Committee may be
recommended on waiving administrative
penalties in full or in part in accordance
with the directives issued by the Bureau,

as appropriate.

18. Appeal

1. Any person who objects to an
additional assessment made by the
Revenue Bureau has the right to
appeal, within 30 days from the receipt
of that assessment notification, or from
the date of decision made by the
Bureau Head to the Tax Appeal
Commission by depositing in cash
with the Bureau an amount equal to

50% of the additional tax assessed.
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2. Qofkasta oo hab wafaagsan farqada
(1) ee godobkani ku gaaday raacfaan
00 Komishiinka dhegaysiga
racfaanku go’aamiyay inu
canshuurtaas u qolaanyahay oo ay ku
waajibtay, haddii u ku bixin waayo
muddo sodon cisho gudahood ah oo
ka bilaabmaysa maalinta komishinku
go’aanka gaadhay, Qofkaasi waxaa
loo agoonsan mid gudan waayay
wajibaadkiisa canshuur-bixineed
hadii aanu maxkamadda u gaadanin
wax rafcaan ah o0 arintaasi la
xidhiidha.

3. Haddii  canshuur-bixiyuhu  wax
racfaan ah ku gaadan waayo mudada
lagu sheegay fargada (1) ee
godobkan, waxaa xadaynta
canshuureed ee dheeriga ah ee u
xafiisku go’aamiyay loo aqoonsan
mid sax ah oo kama dambeeys ah
waxana loo bixin sida ugu dhakhsaha
badan.

4. lyadoo aan waxba loo dhimayn
arrimaha lagu xeeriyay fargada (1) ee
godobkan. Arrimaha la xidhiidha
racfaanka canshuuraha ee lagu
waajibiyay bayaankan waxaa
dhagangal ku nogon qodobka
bayaanka canshuurta dakhliga ee ku
saabsan arrimaha racfaanka.

19. Masuuliyada Fahansiinta lyo

Cadaynta

Masuuliyada iyo culayska soo cadaynta
iyo fahansiinta in qiimaynta iyo
xadaynta canshuurtu tahay xad dhaf ama
in go’aanka xafiisku yahay mid aan sax
ahayn wuxuu saran yahay gofka diidan
ee ka soo hor jeeda go’aanka xadaynta
ama jaangoynta canshuurta.

HY A7P& 200 A1P& 1 oowldt
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2. If a person appeals in accordance
with Sub- Article (1) of this Article
and the Tax Appeal Commission
determines his tax liability, that
person is in default unless he pay the
additional assessment determined by
the Tax Appeal commission within
thirty (30) days of the decision of the
Commission unless submits the case

as appeals to the court.

3. If no appeal is made within the period
prescribed in Sub-Article (1) of this
Article, the Additional assessment of
the tax made by the Bureau shall be
deemed to be correct and final and

shall be immediately payable.

4. Without prejudice to sub-Article (1)
of this Article, the provisions of the
Income Tax Proclamation concerning
appeals shall, mutatis mutandis,
apply to appeals regarding taxes

imposed by this Proclamation.

19. Burden of Proof

The burden of proving that an assessment
is excessive or that a decision of the
Bureau is wrong is on the person

objecting to the assessment or decision.
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Qaybta Shanaad hed AP0t

PART FIVE
Ganaaxyada Maamul ANT8LL-P PAVET
20 Gamaa La Daahida Soo | 20 $#hd 71004y Qune- aneRpcn | ADMINISTRATIVE PENALTIES
dhaweynta ogeysiiska canshuurta NATLL.09° PVHE 20. Penalties for Late Filing

1. Qofkasta oo ku guuldareysta inuu 1 (oo 1, o0 PHha TS0P

gaansheegta cashuurta ku soo
dhaweeyo taariikhda laga rabay waxa
uu u qoolanyahay ganaax u dhigma
5% cashuurta lagu leeyahay,
Cashuur-bixiyaha xilli
cashuureedkasta ama qaybta la
daahidu la xidhiidho, hase ahaatee
ganaaxa la saarayaa kama badan karo
25% cashuurta ee lagu leeyahay
Cashuurbixiyaha.
. Ganaaxa la saarayo Cashuurbixiyaha
hab waafagsan godob hoosaadka (1)
ee Qodobkan ee la xidhiidha soo
buuxinta gaansheegta cashuurta ee
lala daahay kama badan karo 50,000
Birr.
. Ujeedada Qodobkan, Cashuurta aan
la bixin waxaa loola jeedaa marka la
kala jaro wadarta cashuureed ee laga
rabay in cashuurbixiyuhu ku qoro
Qaansheegta iyo wadarta cashuurta
uu hore u bixiyay waqgtiga la
taaganyahay.
. Ganaaxa la saarayo cashuurbixiyuhu
si naba ugama yaraan karo:
b) 10,000 Birr
t) 100% Wadarta la rabay in lagu
goro Qaansheegta Cashuurta.
Ganaaxa dheeriga ah, Lagu
Mutaysto La Daahida Bixinta
Cashuurta

. Laga bilaabo wagtiga ay ahayd in la
bixiyo waxaa canshuurta lala daahay
laga bixin ganaax dheeriga ah, ku
waajibay mudada lala daahay.

. Ganaaxa dheeriga ah, ee lagu
bixinayo hab wafaagsan fargada
koobaad ee godobkani, giyaasta laga
gaadayo waxuu nogon giimaha ugu
danbeeyay ee mudadii rubuc
sanadeedka hore u  bangiga
ganacsiga ee dalka ku bixin jiray
daymaha oo lagu daray 25%
(boqolkiiba Shan iyo labaatan).

N0 LOTOM TIGFO-I° Fhh h4-L
AHIPOF ARS8 TS OC ORI° PD4 hdA
A1+ 1hE fathiamy Jha 5%
(APl Qaof) PAF favhdd 18P
ANE:: PP WRANAA  POLRLID-
aosr), QL 3@ 25% (79 ket
(a>) THAT AP ::

. eAha qInFoee Pl aat @c

oe9° P4 haA (W@~ 1H PFhh
TOFDEL LAPLN AD- (LY ATP& 700
AP 1 R aowlt TGN
avper), hin G 50,000.00 /79°4 ALv/
PIIRNAT aPUPT hA(T::

. ALY AP Ké909° fithéa Jhn 1@+

PrLNA@ 0Fhh TINFORL AL oot
ot AS Fha oohdd AAOF 7
Othdéa®- Fhh eohhd PAD- ALY
1@z

. NISFD9° y 3 POLNAD- PNT PP

naAE DHPHED P10 heUII::
v). 1¢ 10,000.00 (A1C )

A) 0ha T304 AL avavpit
hi0Z0t e2ha em? 100% (A28
avf TCAPF)

21. H9gt (thed Fha A2 aATLI0N

DAL

. aohdh NNt oc ahthda Fha:

aong A N0t €7 Aah +théAant 7
OA 1B @7 Fha & OAL Parhd.A
N5 Ad(VF::

. OHY A7PE 00 A& 1 aowlot

LTLNEAD DAL 2TIONdAN Ah 0AL@-
P4l Gavt 179 AT 226 AL NPAD-
&G UINLsP MAL 9PNy AL 25%
(78 A9t Novf) Fhoelrt BUPGA::

1. a person who fails to file a timely

return is liable for penalty equal to 5

percent of the amount of the

underpayment for each month (or
portion thereof) during which the
failure continues, up to 25% (twenty

five percent) of such amount.

The penalty under sub-Article (1) of
this Article reaches 50,000.00 Birr
for the first month (or portion thereof)
in which no return is filed.

For the Purposes of this Article, an
Underpayment of tax is the difference
between the tax required to be shown
on the return and the amount of tax
paid by the due date.

In any event the penalty may not be
less than the smaller of the two
amounts:

a) 10,000.00 birr (ten thousand Birr);

b) 100% (one hundred percent) of the
amount of tax required to be shown

on the return.

21. Late Payment Interest

1. If any amount of tax is not paid by the

due date, the person liable is obliged to
pay interest on such amount for the
period from the due date to the date the

tax is paid.

. The interest rate under Sub-Article (1)

of this Article is set at 25% (twenty
five percent) over and above the
highest commercial lending interest
rate prevailed during the preceding

quarter.
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Qaybta Lixaad

Cigaabaha Faldambiyeed

22. Nidaamka loo fuliyo dambiyada

ka dhanka ah cashuurta

Dambiyada ka dhanka ah cashuurta ee
lagu faahfaahiyay gaybtan, maadaam ay
ka yihiin xadgudubyo ka dhan ah xeerka
dambiyada dalka. Nidaamka loo gaado
dacwadahaas iyo racfaanadoodu waxay
nogon mid ku salaysan habka xeerka
dambiyada.

23: lunsi cashuureed

Maadama loo arko dambiile cidkasta 0o
ka baagsatay shaacinta cashuurta uu
uruuriyay ama bixinta cashuurta ku
waajibtay islmarkaana maxkamadu
xagiijisay dambiilenimadiisa kasokow
ganaaxyada lagu xeeriyay qaybta
shanaad ee bayaankan, waxa lagu gaadi

cigaab aan ka yarayn 5 sano oo xadhiga.

24. Soo qudbinta ama bixinta xogaha

hed (eat
LOTEA P

22. QFht Ag  ¢9ileavc  @TEAT
NATLG0F 221-C%T

(LY h&A etHZHGF NFhh AL £97.4.007-
O7ENT LOTENT avpen, YT (0PFANG
G P T Vo) SO 1 Vo S KT VA
PIFeD AG LN PULPCND NOTENT
avpsty, P 0% YO oWt QIPGA::

23. Zhh dAAgrhéA

AT (eeah LANAN@-7 Fha LANSOP
OL9° LT Fhh PAhLA TIGTTFO-9°
A0 OTEN W1LL00° LEMEA:: QAT
(LY APE hed AP0t aowlt nolmANt
aopet), (16n976 TétG P (FCL (W
LZ21T APk oot (91970 Ahet
SPMA::

24. Ychivt ORI® KAAT avlE AATIPLAE

beenta ah ama wax khaldi kara

1. Cashuur bixiye kastaa:-

b) Shagaalaha Xafiiska u soo
gudbiya xog been ah ama wax
khaldi karta.

t) Shagaalaha Xafiiska qaab khaldan
ugu soo gudbiya odhaah khaldan
00 ay ka magantahay nuxurkii loo
baahnaa inay ku jirto odhaahda,
waxa lagu oogi dacwad cigaaba.

2. Haddii odhaahda khaldan ee la
bixiyaya ama ay kamagantahay

nuxurkii loo baahnaa ay tahay mid

loo bixiyay sabab la’aan:

b) Odhaahda khaldan ee sababtay inay
baagato oo la bixin waayo cashuur
aan ka yarayn 1000-birr oo ahayd
cashuurtii loo baahnaa in la bixiyo,
waxa cashuur bixiyaha lagu
ganaaxi lacag aan ka yarayn
10,000 Birr kana badnayn 20,000
Birr iyo xadhig aan ka yarayn 1
sano kana badnayn 3 sano.

1. M9Fo-9° Fhh hdL:-

U). ALCO wets AT 1
Otavaht P70 ORIC AAAT avl
(S ZALH

A). ALCD wets APCN heLno-
avI\B, MO\ aPIATELDT hAAT
ALLCT NN Ay oottt
PILINFDT 1TOT Ladbld WIRUE
POTEA hh Lav(l 0T

2. eadt avolass, eHAM@®: ORI° avtytt
PeL0@- PN PO PANE FPhTET
PUPT WIRUPY:-

U). aopem®<  FhhAT  PAPUT
ALLONT PATPFA Ahdh P00
Aha hc 1,000.00 N9L0AT A0
A79.04.A 27LeLCa et Fhn hé-#
h-ic 10,000.00 N97£7%0 AS hC
20,000.00 N"7&0AT PTIHA aoPpen)
AS DATS: Gavt (199970 AG hyart
gavt (TILOAAT AT PPTA::

PART SIX
CRIMINAL PENALTIES

22. Procedure in Tax Offence Cases

A tax offence under this Section is a
violation of the Criminal Law of Ethiopia
and shall be charged, prosecuted, and
appealed in accordance with Criminal

Procedure Code of Ethiopia.

23.Tax Evasion

A person who evades the declaration or
payment of tax, commits an offence and,
in addition to any penalty under Part five,
may be prosecuted and, on conviction, be
Subject to a term of imprisonment of not

less than five (5) years.

24. Making False or Misleading

Statements

1. A taxpayer who.

a) Makes a statement to a tax officer of
the that is
misleading in material particular, or

Bureau false or

b) Omits from a statement made to an
officer of the Bureau any matter or
thing without which the statement is
misleading in a material particular,
commits an offence and is liable on
conviction.

2. Where the statement or omission is

made without reasonable excuse:

a) if the inaccuracy of the statement
were undetected may result in an
underpayment of tax by an amount
not exceeding 1,000 Birr, to a fine
of not less than 10,000 Birr and not

than 20,000 Birr,

imprisonment for a term of not less
than one (1) year and not more than
three (3) years; and

more and
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t) Cashurta baagatay haday ka
badantahay 1000, Birr waxaa lagu
gaadani 0o aan kayarayn 20,000
kana badnayn 50,000 Birr iyo
xadhig aan ka yarayn 3 sano kana
badnayn 5 sano.

3. Haddii odhaahda beenta ah ee la
bixiyay ama ay ka magantahay
nuxurkii loo baahnaa inay qayb ka
ahaato ay tahay mid loo sameeyay si

ula kac ah ama taxadar daro ba’an:

b) Helitaan la’aanta odhaahdaas beenta
ah ama khaldani ay sababto in ay
baagato cashuur lacageed 00 aan ka
badnayn 1000 Birr cashuur bixiyha
waxaa lagu gaadi ganaax lacageed
00 aan ka yarayn 10,000 kana
badnayn 50,000 Birr.

t) Cashuurta baagatay haday ka
badantahay 10000, Biir, waxaa lagu
ganaaxi lacag aan ka yarayn 50, 000
Biir kana badnayn 100,000 Birr.

25. Carqaladaynta shagada xafiiska
dakhliga

1. Cidkastoo:-

b) Carqgaladaysa ama isku dayda inay
cargaladayso shagaalaha Xafiiska
00 hab waafagsan bayaankan u
gudanaaya xilkiisa shago.

t) Qaabkastoo kale u cargaladaysa
ama isku dayda ina ay
cargaladayso hirgalinta
bayaankan islamrkaana
maxkamadi cadayso dambiile
nimadiisa waxaa lagu qaadi
ganaax lacageeed 00 aan ka
yarayn 1000 birr kana badnayn
50,000 birr iyo 2 sanoo 00
xadhiga.

2. Ficiladan hoos ku xusan iyo kuwa
kale ee la midka waxa loo arkayaa in
ay cargalad ku yihiin shagadaa
Xafiiska:

Q). A ATLNAFA PULLL1@ Fhh hIC
1,000.00 71064 vt bc
20,000.00 ne7£70 A5 h-(c 50,000.00
0720AT P1THA avds®, G nPivt
Gavt (9970 AS APt oot
N72.0AT Ot BPMh::

3. Ph(t avlnem, eHAM@- @QI° avhtf
UL 10 AT PATHRLID-
7 Hde 90 NhAL FAHTrE Ut
¥ IdIgH

v). fPevpaem@-  thhAT  LAPUy
ALLANT LATPFR AL PoT10D-
Aha hc 1,000.00 N77200T A0
A79.04.4 2TLLLC Pt hh hig#
h-ac 10,000.00 Q79270 A hC
50,000.00 N97&0AT £T7H-A aopem,

Q). A0 A28 2ULeL1@- Han h(IC
10,000.00 ¢7.046T hvrr hc
50,000.00 (77  AS hC
100,000.00 Q992007  P77HAN
appeB), QP

25. 0.CO- - MATTNThA:
1. TGFO° AD-:-

V). QLY APE aowlt A0<7 (19TG D7
AL PAT PLCO wetE  0C
£aShA  @E9®  ATIASThA  P9°hd:
me,9°

A). PAPET h4909° NTITTF@-9° AA
ARy PAShA  @E9®  ATIShA
PPhs  ARPTE O8N apg.pav
+om (L& hic 1,000.00
a9 AS  hic 50,000.00
NTILOAT PTIHAN aodemy, G (U-(vt
Gavit (et BPMA::

2. vkt A AILYY PerAnk Aot
+0CTF LD (- PTI0TDA FoI0sT
1@+ 8004 ::

b) If the underpayment of tax is in an
amount exceeding 1,000 Birr to a fine
of not less than 20,000 Birr and not

than 50,000 Birr

imprisonment for a term of not less

more and
than three (3) years and not more than
five (5) years.

3. Where the statement or omission is

made knowingly or recklessly;

a) if the inaccuracy of the statement
were undetected may result in an
underpayment of tax by an amount
not exceeding 1,000 Birr, to a fine
of not less than 10,000 Birr and not
more than 50,000 Birr,

b) If the underpayment of tax, is in an
amount exceeding 10,000 Birr, to a
fine of not less than 50,000 Birr
and not more than 100,000 Birr.

25. Obstruction of Tax Administration

1. A person who:

a) Obstructs or attempts to obstruct
an officer of the Bureau in the
performance of duties under this

proclamation, or

b)  Otherwise impedes or attempts to
impede the administration of the
proclamation, commits an offence
and is liable on conviction to a
fine of not less than 1,000 Birr and
not more than 50,000 Birr, and
imprisonment for a term of two
(2) years.

2. The following and similar other action
constitute

are  considered to

obstruction.
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b) Diidmada ka soo horjeeda dalabka
Xafiisku ku
dhokomantiyada, warbixinada ama

doonayso

cadaymaha kale ee la xidhiidha
dhagdhagaayada ilaha dakhli ee
cashuurbixiyaha ee la doonayo in
baadhitaan lagu sameeyo.

t) Diidmada amarada ay Xafiisku ku
rabto in cashuur bixiyuhu in uu
horyimaado islmarkaana jawaab

waafiya ka bixiyo su’aalaha la

waydiiyo.
j) Qaabilaad la’aanta shaqaalaha
Xafiiska marka ay cashuur

bixiyaha ugu tagaan goobtiisa
shaqo.

x) Diidmada wargalinta go’aanka
cashuurta iyo wargadaha kale ee
ogaysiisyada ee la xidhiidha

cashuurta.

26. Wargalin la’aanta

1. Cidkastoo ku guuldaraysata in

Xafiiska soo  wargaliso  wax
kabadalka loo sameeyay hab-
waafagsan  qodobka 147  ee

bayaankan islamarkaana maxkamadi
xaqiijiso dambiile nimadiisa:-

b) dambiga loo sameeyay si ula kac ah
ama taxadar darro ba’an. Waxaa
lagu ganaaxi lacag aan ka yarayn
10,000 oo birr iyo 1 sano 00
xadhiga.

t) Dambiyada kale waxaa lagu
ganaaxi lacag aan kayarayn 5000
birr iyo 6 bilood oo xadhiga

27. Dambiyada ay ku kacaan

shagaalaha Xafiisku

1. Shaqaalihii hore ee Xafiiska ama
shagaalaha cusub ee loo shgaaleeyay
hirgalinta qodobada bayaankan lagu
Xeeriyay ee :

V). ¢Fha hé®7 M. ANWTL  Phe
KPPOPOPT  folovAE (18T
S7CHTT ORI AN TIGFDT°
avGPF AavavCav(: PFhd- (NLCO-
.meP &.9L5 S LATOTTFE

A). LCD ATPE ATePCN ALPH 40T
US PATOTT

). .CO wets of Fha g £
a¢ 0F AeOt  PADT oot

av18-A1:

av), PTLAM®D~7 PIIC @Az TINF DT
AT PET PtovAbE £AO80LPT
APON 4.PLE AATOUPT::

26. A@-T7 LATINT-DP:

1. PHY APE AP 14 ("L.LHD- avw/qt
(v-3FPF AL PHLLT ADMTFT ALCT-
PANFOP TICFDI° D TéAG avPR

N&CL O LLD17E

V). T4k PHdp0c® 7 0k ®RI°
OhOe: FatTrt et K280 h(C
10,000.00 N9€7% LTIHA avpem,
AG QAL oot hOd-:

A). Qnaet v ®F hc 5,000.00
ATIe0 CTIHA avpery AG 16 DC
AQgT gPMA::

MPTF C wetST ¢994.00v-
PhpTi

217.

1. PHU7? APP &201PTF ATI0L.09° (ILPT
LCOTPML WertT ORI° 0PI +pM4
210142~

a) Refusal to satisfy a request of the
Bureau for inspection of documents,
reports, or other information related
to a taxpayer’s income producing
activities;

b) Noncompliance with an Bureau

request to report for an interview;

¢) Interference with a taxation officer’s
right to enter the taxpayer’s business

premises;

d) To be unwilling to accept tax
assessment notice and call related

letters which is given to him

26. Failure to Notify Changes

1. A person who fails to notify the
Bureau of a change as required by
Article 14 of this

commits an offence and is liable on

proclamation

conviction:

a) Where the failure was made
knowingly or recklessly, to a fine of
not less than 10,000 Birr and to

imprisonment for one year; or

b) Inany other case, to a fine of not less
than 5,000 Birr and to imprisonment

for six months.

27. Commission of Offences by Tax

Officer

1. Any tax officer or former taxation
officer employed in carrying out the

provisions of this proclamation who:
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b) isagoo ka  faa’iidaysanaya
masuuliyada shago ee Xafiiska ka
hayo awgeed isku daya inuu helo
faa’iido

aanu xaq u lahay

islamarkaan si toosa ama si
dadban u waydiiya ama gaata
fa’iido kale ama dalbada ama
gaata hadiyad ama codsada in loo

sameeyo balangaad.

t) gofkasta oo shagaale ah o0

isdabamaarin ku sameeya
dakhliga canshuur ahaan lagu heli
lahaa ama ku kaca ficilo ka hor
imaanaya qodobada bayaankani
ama hanaanka fiican ee looga
baahna inu u guto masuuliyada
loo igmaday ama fulin waaya
arrimo looga baahna inu fuliyo
ama fasaxa arrimo aan munaasib
ahayn, si hoose kula heeshiiya si
uu gaariyo khiyaamo ama
isdabamaarin ka dhan ah dakhliga
ama siyaabo kala duwan u tageera
ama gacan u siiya ama u cadeeya
inu arrimahani ka tageerayo
marka  dambilenimadiisa  ay
maxkamadu cadayso waxaa lagu
xukumi ganaax lacageed 00 aan
ka badneyn 50,000.00 oo birr iyo

xadhig aan ka yareeyn 10 sano.

2. Shagaalaha cusub ama shagaalaha
hore uga tirsanaa xafiiska ee loo
shagaaleeyay hirgalinta godobada
bayankan ee bixiya xog ka baxsan
xogta lagu amray ama loo ogolaaday
in lagu soo daabaco jaraaidka

ganacsiga ee xeerka ganacsiga ee

itoobiya.

b) Cidkastoo xogta ay ku ogaatay
xilka iyo masuuliyada ay ka hayso
Xafiiska u gudbisa cidkasta 0o
kale ama wakiiladooda.

U). W9 oowlt ALTTO hol0 hep

OeP MA@, htbmNd
+0C OC OFEPH (TS ORGP
$PHE QAPT T ORI AA
ARTF hef oe  amp
WIBLLANT PP ORI PibNAT
ANGLD: ORI ANMFD T4
emeP MEI° PPN

A). haha QL7170 L AL 0"Ien.NCNC

o9 hHU hPE L101PT JC
o9 htAm®- HALYl aphnge
+e0c

Adqe®  OC  RTLPLT

AgPgegPT  @IRLA P INDY
N998:21 AovF0: UL PAUTY
TC AaveLt (FhO AL 09714.09°7
PUROCOC H10C AaPNP ORGP
07LATC ATPHINC @4 P10 OLIP
07100 TGFO-9° D4 O-OTF (HY
+0C a+0047 PTLeAL MIPTOrT
Pam: T4E T 0FCL O
A.Z2717r n0c 50,000.00 e72.00T
TN avdsm, KRG hlo  Gavt

07200 T Ahet 2PMA::

2. ALEC WS P @R9° P10 AS PHUY
APS &701PTF AN FPmlE
OATEEL 798 VI 0P8 PHM FH°

K78.0M NFHAD- 9L F avlf (OrtP(E

). Fhar 09904090 218 QA0
AAMT @ R PRIPF
POPDY PN D+ TIGFDIP
aCE ATIGFOP A (D OEI°
PHE A0 DA AU OO AAAE

2am A2RVPTE

b)

the taxation officers’

Directly or indirectly asks for, or
receives in connection with any of
duties, a

whether

payment or reward,

pecuniary or otherwise, or security

for that payment or reward, not

being a payment or reward which

the officer is lawfully entitled to

receive,

Enters into or acquiesces in an
agreement to do or to abstain from
doing, permit conceal, or connive at
any act or thing whereby the tax

revenue is or may be defrauded or

which is contrary to the provisions

of this proclamation or to the proper
execution of the taxation officer’s
duty, commits an offence and is
liable on conviction to a fine of not
less than 50,000 Birr and to

imprisonment for a term not more

than ten (10) years.

2. A tax officer or former tax officer of

the Bureau employed in carrying out

the provisions of this proclamation

except such information is required by

the Commercial Code of Ethiopia to be

published in the Trade Gazetta, who:

a). Discloses to any person or that

person’s representative, any matter
in respect of another person, that
may, in the exercise of the taxation
officer’s powers or the
performance of the taxation
officer’s duties under the said
provisions, come to the taxation

officer’s knowledge; or
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t) u ogolaada ama siiya xog ama
diiwaan isaga 0o aan fasax ka
haysan masuuliyiinta Xafiiska
ama bayaankani u ogolaanin
fulinta arintaasi waxa loo arki
dambiile islamarkaana marka
maxkamaddu xagiijiso dambiile
nimadiisa waxa lagu gaadi ganaax
lacageed oo aan ka yarayn 10,000
Birr iyo xadhig aan ka yarayn 2
sano kana badnayn 5 sano.

3. Qodobkani uma diidayo shaqgaalaha
Xafiiska inuu bixiyo:

b) Dhokomanti ama xog kasta oo la
xidhiidha:

i) marka xogta cidkastaa bixinaysaa
ay muhiim u tahay hirgalinta
ujeeda bayaankan ama
shuruucda kale ee maaliyadeed.

ii) Marka xogta la bixiyay ay
muhiim u tahay hirgalinta xilka
iyo waajibadka hantidhowrka
guud

iii) marka xogta la gudbiyay ay
muhiim u tahay hirgalinta xog

wadaaga, burinta cashuurta
laban laabka ah ee itoobiya
heshiiska kula gashay

masuuliyiinta dalalka kale ee
arintu khusayso.

Iv) marka xogta la gudbiyay ay
muhiim u tahay hirgalinta xilka
iyo  waajibaadka  xafiiska
cadaalada.

v) B) marka xafiisku ku ganaco in
xafiisyada sharci fulinta ee aan
kor lagu xusin la siiyo xogta
muhiimka ku ah
xilgudashadooda

t) xogta aan si gaara loogu cayimin
cida bixisay islamarkaana
muhiimka u ah adeegyada dakhliga
dawlada iyo tirakoobka shagaalaha
xafiiska istaatikada waa la siin karaa
marka ay soo dalbadaan.

A) hoops® (il AALPT 498 m-pr
avl8y ORI° av Ny avgpl: MPI°
TPlA (HY APE 0L (&CL F
FAHH hEAR9° NAPT NATPC AMA
a0 QCa- gHF i aPHINFTY
K997 04PL; T4AG aoP NECE:
0+ L2717 hc 10,000.00 197970
PTIHAN  avper, hG  udt Gavt
0907 haeat oot NT920AT
AT QPMA::

3. P ATPR £7101 PLCD Wit s
V). TIGFD9° (12 ORI° avlB:-

i. AU APE @LI° ATITTF@-® T

Th APE Ad.909° A0dAL U1 LK

ii. W PFAM®-7 +0CE AL
APONE WAL APTE APGO-
AoCE

iii. 228 APAPOTE +LLC. MNCT
ATIPLT AAERE haneT A1CT
IC 0RLTF@- (PPt avwlt
A0 ANFO- (AT AICT

AANAMGTF:

iv. W eHAM@-7 +I0CE PALYE
APONF ANGAL APTE Ahddk
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v. U) hiv (AL AQT10A8 ATISTFD-9°
Ul A9l oLt IO
av/8
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AT%.0m@ WLCT* N6U-& ALFHH::

A). HALIFFOT APOMF AAZAT AUt
L4 WILT A0 APFO: 2778 mP(
alEP+T ATICTFD-9° Nev it I,
¢ AL ATLLINIA  ANSTOEhO
ao/(LF wets havamt A9o18m-go::

b). Permits any other person to have
access to records in the possession
or custody of the Bureau, except in
the exercise of the taxation officer’s
powers or the performance of the
officer’s this
proclamation or by order of a court;
Commits an offence and is liable on
conviction to a fine of not less than
10,000 Birr and to imprisonment for
a term of not less than two (2) years
and not more than five (5) years.

duties under

3. Nothing in this Article shall prevent a
taxation officer from disclosing;

a) Any document or information to:

i. Any person where the disclosure is
necessary for the purposes of this
proclamation or any other fiscal
law:

ii. The Auditor-General where the
disclosure is necessary for the
performance of duties entrusted to
it.

iii. The competent Bureau of the
government of another country with
which Ethiopia has entered into an
agreement for the avoidance of
double taxation of for the exchange
of information, to the extent
permitted under the agreement;

iv. where the disclosure is necessary
for the performance of duties
entrusted to it by law to the Justice.

v. a) A law enforcement agency not
described above make disclosures
necessary for the enforcement of
the law.

b) Information which does not identify
a specific person to any person in the
service of the state in a revenue or
statistical department where such
disclosure is necessary for the
performance of the person’s official
duties.
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28. Cashuur ururinta sharci darada
ah

Cidkastoo ururisa ama isku dayda inay
ururiso cashuur ama wax u dhigma
iyadoon hab waafagsan bayaankan fasax
u haysanin waxa loo arki dambiile
islamarkaana  marka  maxkamada
xagiijiso dambiile nimadiisa waxa lagu
ganaaxi lacag aan ka yarayn 50,000 birr
iyo xadhig aan ka yarayn 5 sano kana
badnayn 10 sano.

29. Taageero ama dhiirigelin

Cidkastoo taageerta, dhirigelisa,
caawisa, kicisa ama xog gudbisa si loo
jabiyo godobada byaankan waxa loo arki
sidii dambiilaha laad oo ku xadgudbay
godobada bayaankan markay ku cadaato
inuu ku kacay dambiyada kor ku xusan
islamarkaana maxkamadi  xaqiijiso
dambiilenimadiisa waxaa lagu qaadi
ganaaxyo iyo lacago aan ka badnayn
ganaaxyada iyo lacagaha u vyaala
dambiyada taageerada iyo Kicinta.

30. Dambiyada haayaduhu fuliyaan

1. lyadoo sideeda tahay arimaha lagu
xeeriyay fargada 3% ee godobkani
marka hay’adi dambi ku kacdo
iyadoo ku xadgudbaysa qodobada
bayaankan waxaa masuul ka nogon
dambiga dhacay maareeyaha hay’ada
ee xiliga dambigu dhacay, waxaana
loo arki inuu isagu sameeyay
dambiga waxaana lagu qaadi
ganaaxa iyo xadhiga lagu xeeriyay
bayaankan.

2. lyadoo ay sideeda tahay arinta lagu
xeeriyay farqda 3% ee qodobkani
hay’ad kastoo ka baagsata in ay u
bixiso cashuurta ku waajibtay hab

waafagsan bayaankan ama ku
guuldaraysata S00 xeraynta
kharashyada kale bayaanku u

aqoonsaday cashuur xiliga dambigu
dhacay ama 6 bilood kahor xiligii
dambigu dhacay cidkastoo maareeye
ka ahayd hayada, ayaa wadajir iyo
kali kali masuul uga nogon bixinta
cashuurta iyo kharashyada kale ee ay
Xafiisku ka rabto.

28. 4R4.$L& Fha haeenNaN

CFD-g* A0 (HU APE  aowlt
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28.Unauthorized Tax collection

Any person not authorized to collect tax
under this proclamation who collects or
attempts to collect tax (on an amount the
person describes as tax) commits an
offence and is liable on conviction to a
fine of not less than 50,000 Birr and to
imprisonment for a term of not less than
five (5) years and not more than ten (10)
years.

29. Aiding or Abetting

Any person aids, abets, incites, or
conspires with another person to commit
a violation of this proclamation also
commits a violation of this proclamation.
That person may be subject to
prosecution and is liable, on conviction,
to a fine and imprisonment, not in excess
of the amount of fine or period of
imprisonment provided for the offence

aided or abetted.

30. Offences by Entities

1. Subject to Sub-Article (3), where an

entity commits an offence, every
person who is a manager of that entity
as that time is treated as also having
committed the same offence and is
liable to a fine and imprisonment
under this Proclamation.

2. Subject to Sub-Article (3), where an

entity commits an offence by failing
to pay an amount of tax, including an
amount treated by this Proclamation
as though it were tax, every person
who was a manager of that entity as
that time or was a manager within six
(6) months prior to the date of
commission is jointly and severally
liable with that entity and that other
person to the Bureau for the amount.
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3. Arimaha lagu xeeriyey fargada 12
iyo 2% ee qodobkan:-

b) dambigu haddii uu dhacay qofka oo
aan ogayn ama aan raali ka hayn

t) haddii uu inta tamartiisa ah

sameeyay dadaalkii iyo taxadar
kasta 00 laga baahnaa inuu sameeyo
gofka macquulka ahi si uu u baajiyo
ama uga hortago dambigaasi iyo

ganaaxaasiba dhagan gal kuma aha.

4. Si loo dhagan galiyo farqda 1% iyo
224 ee qodobkan “maareeye” waxa
loola jeedaa hogaamiyaha shagada
hay’ada, maareeyaha hay’ada ama
masuulkasta oo kale oo magacaaban
ama cidkastoo loo arko inuu ku
shageeyo mid kamida xilalkaas kor
ku xusan.

31. Dambiyada ay sameeyaan la
wareegeyashu

1. Cidkasta oo ku guuldaraysata inuu u
fuliyo habwaafagsan fargada 4% ee
godobka 13%9 ee bayaankan waxaa
lagu gaadi ganaax 5000 birr iyo 1
sano 00 xadhiga kadib marka ay
dambiile

maxkamadi  xaqiijiso

nimadiisa.

. Cidkastoo ku guuldaraysata inay gaar
u dhigto lacagta loo qoondeeyay in
lagu bixiyo cashuurta lagu xeeriyay

4%d  qgodobka 13%¢

bayaankan. Islamarkaana
ku inuu

ku hab
waafagsan farqada 1% ee godobkan

fargada ee

ay
maxkamadu xaqiijisay
dambiga mutaystay
ayaa waxaa lagu ganaaxi ganaax
lacageed iyo xukunka iyo yaala ka
sokow, maxkamadu waxay amar ku
bixin kartaa inuu Xafiiska u soo
xereeyo cadadkii lacageed ee uu ku

guuldaraystay in uu gaarka u dhigo.

3.

4,

31.

NHY AMPE 700 ATPE 1 AT 2
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ALPH &TAA::

3. Sub-Atrticles (1) and (2) do not apply

where:

a) The offence is committed without
that person’s Knowledge
consent; and

or

b) That person has exercised the
degree of care, diligence and skill
that a reasonably prudent person
would  have  exercised in
comparable  circumstances  to
prevent the commission of the
offence.

4. For the implementation of this Article,
Sub- Article (1) and (2), “manager”
means a director of the Organization,
manager or any other officer or a
person purporting to act in any of those

capacities.

31. Offences by Receivers

1. A person who fails to comply with the
requirements of Article 13, Sub-
Article (4) commits an offence and is
liable on conviction to a fine of 5,000
Birr and to imprisonment for one (1)

year.

2. Where a person is convicted of an
offence under Sub-Article (1) for
failing to set aside an amount as
required under Article 13, Sub- Article
(4), the court may, in addition to
imposing a fine and prison sentence,
order the convicted person to pay to
the Bureau, amount not exceeding the
amount which the person failed to set

aside.
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32. Jaraa’idka oo lagu soo daabaco

magacyada dambiileyaasha

1. Xafiisku
markasta jaraaidka maalinlaha ah ay

wuxuu  suuragalin in
ku soo daabacdo liiska magacyada
dambiileyaasha  ku  xadgudbay

godobka 22 ilaa 31 ee bayaankan

2. Faahfaahinta daabacaada loo soo
saarayo hab waafagsan fargada 1%
ee godobkan:

b) Magaca iyo cinwaanka hay’ada
ama shagsiga

t) Faahfaahinta nidaamka dambiga
loo fuliyay ee ay aaminsatahay
Xafiisku in ay haboontahay

j) Taariikh  cashuureedka
wakhtiga dambiga la fuliyay.

ama

X) cadadka cashuurta ee aan la
bixinin.

kh) cashuurta dheeriga ah ee lagu
xukumay in la bixiyo.

Qaybta Todobaad
Qodobo Kala Duwan

33. Waajibaadka gacan siinta

1. Si loo dhagan galiyo arimaha lagu
xeeriyay bayaankan waxa dhamaan
masuuliyiinta dawlada fadaraalka iyo
dawlada deegaanka, wakiiladooda,
hay’adaha, maamulada xaafadaha,
iyo ururada waxaa waajib ku ah in ay
gacan ku siiyaan masuuliyiinta
xafiiska higalinta bayaankan.

b) Xafiis fadaraal, deegaan ama dawlad
hoose ee fasaxa bixiyaa ma bixin
karaan mana cushoonaysiin karaan
shatiga fasaxa ganacsiga hadaanay
racfaan maxkamadeed u
mudaysnayn ama Xafiisku mudo
kordhin u samayn wakhtigii loo
baahnaa in cashuurta lagu bixiyo

ama soo gudbinin  cadaymo
muujinaya in cashuurta
wakhtigeedii la  bixiyay ama
cashuur bixiyaha cusubi keenin
Lambarka gaoonsiga  cashuur

bixiyha (TIN).

32. PT4TETY  O9° (PR AR
NATIADP:

1. Lo (HY APE hAPg 22 Ahh 31
LI POTEN  TéAT  Navg.9°
PLLLOFDY APF A® HCHC NPLHO-
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32. Publication of Offenders’ Names

1. The Bureau shall from time to time
publish by notice in the Gazetta list of
persons who have been convicted of
offences under and of Article 22 to 31.

2. Every list published in terms of Sub-
Article (1) shall specify:

a) The name, address, and principal
enterprise of the person:

b) Such particulars of the offence as
the Bureau may think fit;

¢) The tax period or tax periods in
which the offence occurred,;

d) Theamountor estimated amount of
the tax evaded; and

e) The amount, if any, of the

additional tax imposed.

PART SEVEN

MISCELLANEOUS PROVISIONS

33. Duty to Cooperate

1. All Federal and Regional Government

Authorities and their  Agencies,
Bodies, Kebele Administrations and
Associations shall have the duty to
with the

cooperate Bureau in

enforcement of this Proclamation.
a) No
Department or office of Federal or

Bureau, Municipality,
Regional Government shall issue or
renew any license to any taxpayer
unless the applicant produces a
certificate from the Bureau to the
effect that tax due in respect of the
preceding year or years, have been
the
identification number (TIN) issued

paid or where taxpayer
unless appeal is pending, or time for

payments is extended by the Bureau.
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t) Xafiiska dakhligu haduu diido

bixinta shahaadada cadaynta

xilgudashada cashuur bixiyaha

waa in  codsadaha  qoraal
faahfaahsan lagu siiyaa sababta ay

u diiday bixinta shahaadada.

j) cashuur bixiye kasta oo aan ku
gancin sababta Xafiisku u diiday
shahaada cadaynta ama ku burisay
fasaxa ganacsiga

cabashadiisa u gudbisan

Wuxuu
karaa
gudiga dhagaysiga cabashooyinka.

34. Awooda madaxa xafiiska
Maaliyada

Madaxa  xafiiska  maaliyada ee
deegaanku isagoo ka duulaya qodobka
43 (b) ee bayaanka cashuurta dakhliga
ee tirsigiisu yahay 192//2012 wuxuu
awood u leeyahay inu cashuurta lagu
xeeriyay bayaankan uu guud ahaan ama
gayb ahaan cashuur dhaaf samayn karo,
hase ahaatee iyadoo laga duulayo ama la
eegayo xaalada dhagaale, arimo bulsho
ama duruufaha maamul ama sababaha
kale ee lagu faahfaahiyay qodobka
43(B) ee bayaanka cashuurta dakhliga,
ayaa cashuur dhaafka cadadkiisu ka
badanyahay 50,000 Birr waxaa loo
awood siiyay Golaha hawl-fulinta ee

Dawladda Deegaanka.

35. Awooda soo saarista x/nidaameed

Golaha
deegaanku wuxuu soo saari

Hawl-fulinta ee dawladda
karaa
x/nidaameedyo lagu dhagan galinayo

arimaha lagu xeeriyay bayaankan.

36.Awooda soo saarista awaamiir

Xafiisku wuxuu soo saari kara awaamiir

faahfaahsan 0o lagu dhagangaliyo
godobada  bayaankan  iyo  xeer
nidaameedka loo soo saaro hab

waafagsan bayaankan.

Q). PILPTF LCD- P20 héR PANTT 9.
QAaog.gav- 9PNNC @lbt PTIAT
(LUP7E NARLU- PAD~7 P20 (19PHCHC
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LeCo- AHU APES OHY AP oowlt
ATLOMt LT 4499 rE P9LS HCHC
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b). If the Revenue Bureau refuses to
issue a certificated it shall, on
demand by the applicant for the
license, provide him or it with a
written statement of its reasons
therefore.

¢). any applicant who is aggrieved by the
reasons stated by the Bureau for
refusing to issue a certificate or by
the revocation of his or its license
may appeal in writing to the Review
Committee.

34. Powers of the Head of the finance

Bureau

The Head of the Finance Bureau may
waive in whole or in part the tax levied
under this Proclamation for reasons
specified in under Article 43(a) of the
income Tax Proclamation No. 192/2020.
economic, social or

However, for

administrative ~ reasons  or  reasons
specified in under Article 43 (a) of the
Income Tax Proclamation, the amount of
tax exceeding Birr 50,000 (fifty thousand
Birr) shall be waived up on permission by

the council of the Regional Government.

35. Power to Issue Regulation

The council of the Regional executive
organ may issue regulations necessary for

the implementation of this Proclamation.

36. Power to Issue Directive

The Bureau may issue detailed directives
help full for the implementation of this
proclamation and regulations to be issued

pursuant to this proclamation.
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. 37. Qodobada kala guurka

Cashuurta exciseka ee aan la bixinin ka
hor inta aan la ansixin bayaankan waxaa
loo ururin hab waafagsan bayaankan.

38. Mudada dhagan galka bayaanka

Bayaankani wuxuu dhagan gali laga
bilaabo maalint Golaha Xildhibaanada
Deegaanku ansixiyo.

Jigjiga, Hamle 15, 2015

Mustafe Muxumed Cumar
Madaxwaynaha Dawlada Deegaanka
Soomaalida

37. a1 9149 £101,

2V APE hovaSt (4t Aghdd PPl
PAhYEN  Jha (HY  APE  oowlt
TLANAN RPGA::

38. APE. 2716501 1H

2v APE Nhan °/00F halbt ¢7 9o
09 &UP9A\::

B89 AP0, 15 ¢7 20159.9°.
a2\, aOYaoL: -0

20970, hAAR ¥4 TEHA YT

37.Transitory Provisions

All Excise Tax due prior to the Coming
into force of this Proclamation shall be

paid in accordance  with this

Proclamation.

38. Effective Date

This Proclamation shall enter into force
upon the date of its ratification by the state

council.

Done at Jigjiga This 22t Day of July,
2023

MUSTAPHA MUHUMED UMER
PRESIDENT, SOMALI REGIONAL
STATE
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SHAXDA
CADADKA CASHUURTA EXCISE TAX EE LAGA QAADO ALAABA LAGU SAMEEYAY DALKA GUDIHIISA AMA
DIBADA LAGA SOO GALIYO

Nooca ALaabta Cadadka
cashuurta
bogolka (%)

1. Nooca Sonkorta loo isticmaalo daawada ( Moloosam ku jirin) iyo 10%

sonkorkasta

2. Xanjada iyo walxa laruugo ee macaanka leh sida jokolaatada 10%

3. Cabitaanada ama sharaabka dhamaan oo ayn kujirin kuwa alkoolka

leh.
3.1. Noocyada cabitaanada budada ah (sharaabka lagaso ee warshaduhu | 25%
SO0 saaran)

3.2. Biyaha xidhanee warshadu samayso 10%
4. Tubaakada (Buuriga) iyo waxyaabaha laga sameeyo
4.1. Caleenta Tubaakada (Buuriga) 20%
4.2. Cigarette, cigar, cigarillos, pipe tobacco, and other tobacco products | 30%
5. Cusho 10%
6. Naaftada. Shidaal- super petrol, batroolka caadiga ah, baatroolka, 15%
shidaalka iyo matoorada kale.
Cadarada iyo Dareerayaasha kale ee musqulaha lagu carfiyo 100%

Dharka iyo waxyaabaha cudbida ka samaysan

8.1. Dharka dunta, tolan ama tolmada xariirta dabiiciga ah, rayon, nylon, | 10%
dhogorta, ama walxo kale oo la mid ah

8.2. Dharka nooc kasta ha ahaadee ama gebi ahaanba laga sameeyay suuf, | 10%
kaas oo ah cawl, caddaan, midabaysan, ama lagu daabacay gaybo ka
mid ah dhererka ama ballac kasta (marka laga reebo maro kaneecada
iyo "Abdugediid") oo ay ku jiraan bustayaal, sariir, digsiyo miiska,
tuwaalada dharka miiska iyo magaallo la mid ah

8.3. Dharka 10%
9. Dahabka iyo walxa kale ee xaragada loo xidho 20%
10. Mashiinada Weelka ama maacuunta dhaga ama maydha 80%
11. Mashiinada dharka dhaga (qasaalad) 30%
12. Miiska TVga 40%
13. Talafishanka iyo Kamaradaha Muugaalka duuba 40%
14. Riisafarada Talafisanka haku xidhnaado ama yaanu ku xidhnaane, 10%

ama raadyooga, cod duubaha iyo dib u codeeyeyaasha

15. Baabuurta loo isticmaalo gaadiid ahaan ee Baabuurta isteeshinka,
baabuurta loo isticmaalo, Land Rover, Jeeps pickups, baabuurta la
midka ah (ay ku jiraan kuwa matoorada leh) haddi la isu keeno, iyo
galabkooda bilowga ah ee ku haboon

15.1. llaa 1300CC 30%

15.2. Laga soo bilaabo 1301CC ilaa 1880CC 60%

15.3. In ka badan 1800 CC 100%
16. Roogaga 15%
17. Asbestos iyo alaabta ashestos 20%
18. Saacadaha gacanta iyo kuwa gidaarka la sudhaba 20%

19. Madaamadaha iyo walxaha kale caruurtu ku ciyaaraan 20%
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SCHEDULE

GOODS THAT SHALL BE LIABLE TO EXCISE TAX WHEN EITHER PRODUCED LOCALLY OR IMPORTED

Type of Product Excise Tax
Rate (%0)

1. Any type of sugar (in solid form) excluding molasses 10%

2. Chewing gum and sweet chewing gum like chocolate 10%

3. All types of soft drinks (except Alcoholic Drinks)

3.1 All types of Powder soft drinks 25%

3.2 Water bottled or canned in a factory...... 10%

4. Tobacco & Tobacco Products

4.1 Tobacco Leaf 20%

4.2 Cigarette, cigar, cigarillos, pipe tobacco, and other tobacco products 30%

5. Salt 10%

6. Fuel-supper Benzene, Regular Benzene, Patrol, Gasoline and other motor 15%
spirits

7. Perfumes and Toilet Waters 100%

8. Textile and Textile products

8.1. Textile fabrics, knitted or woven of natural silk, rayon, nylon, wool, or other | 10%
similar materials

8.2 Textile of any type partly or wholly made from cotton, which is grey, white, | 10%
dyed, or printed in pieces of any length or width (except mosquito net
and “Abdugedid”) and including blankets, bedsheet, counter pans, towels
table clothes and similar articles

8.3 Garments 10%
9. Personal adornment made of gold, silver or other materials 20%
10. Disk washing machines of a kind for domestic use 80%
11. Washing machines of a kind for domestic purposes. 30%
12. Video decks 40%
13. Television and Video Cameras 40%
14. Television broadcast receivers whether or not combined with gramophone, 10%

radio, or sound receivers and reproducers
15. Motor passenger cars, Station Wagon, utility cars, Land Rover, Jeeps
pickups, similar vehicles (including motorized caravans) whether
assembled, together with their appropriate initial equipment

15.1 Up to 1300CC 30%

15.2 From 1301CC up to 1880CC 60%

15.3 Above 1800 CC 100%
16. Carpets 15%
17. Asbestos and ashestos products 20%
18. Clocks and watches 20%

19. Dolls and toys 20%




